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1. INTRODUCCIÓN GENERAL 

1.1 Marco referencial 
 
La normativa de referencia para esta programación didáctica del curso 2022-

2023 es la siguiente: 

 

E.S.O. 

- Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley 

Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación. 

- Ley Orgánica 8/2013 de 9 de diciembre para la mejora de la calidad educativa. 

- Orden ECD/65/2015, de 21 de enero, por la que se describen las relaciones 

entre las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación de la 

educación primaria, la educación secundaria obligatoria y el bachillerato. 

- Real Decreto 1105/2014, de 26 de diciembre, por el que se establece el 

currículo básico de la Educación Secundaria Obligatoria y del Bachillerato. 

- Decreto 111/2016, de 14 de junio, por el que se establece la ordenación y el 

currículo de la Educación Secundaria Obligatoria en la Comunidad Autónoma de 

Andalucía 

- Decreto 327/2010, de 13 de julio, por el que se aprueba el Reglamento 

Orgánico de los Institutos de Educación Secundaria. 

- Orden de 15 de enero de 2021, por la que se desarrolla el currículo 

correspondiente a la etapa de Educación Secundaria Obligatoria en la 

Comunidad Autónoma de Andalucía, se regulan determinados aspectos de la 

atención a la diversidad, se establece la ordenación de la evaluación del proceso 

de aprendizaje del alumnado y se determina el proceso de tránsito entre distintas 

etapas educativas. 

- Orden de 20 de agosto de 2010, por la que se regula la organización y el 

funcionamiento de los institutos de educación secundaria, así como el horario de 

los centros, del alumnado y del profesorado. 

- Real Decreto 984/2021, de 16 de noviembre, por el que se regulan la evaluación 

y la promoción en la Educación Primaria, así como la evaluación la promoción y 

la titulación en la Educación Secundaria Obligatoria, el Bachillerato y la 

Formación Profesional. 

- Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se establece la ordenación 

y las enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria. 

- Instrucción conjunta 1/2022, de 23 de junio, de la Dirección General de 

Ordenación y Evaluación educativa y de la Dirección General de Formación 

Profesional, por la que se establecen aspectos de organización y funcionamiento 

para los centros que impartan Educación Secundaria Obligatoria para el curso 

2022/2023. 
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BACHILLERATO 

- Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley 

Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación. 

- Ley Orgánica 8/2013 de 9 de diciembre para la mejora de la calidad educativa. 

- Real Decreto 1105/2014, de 26 de diciembre, por el que se establece el 

currículo básico de la Educación Secundaria Obligatoria y del Bachillerato. 

- Orden ECD/65/2015, de 21 de enero, por la que se describen las relaciones 

entre las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación de la 

educación primaria, la educación secundaria obligatoria y el bachillerato. 

- Decreto 110/2016, de 14 de junio, por el que se establece la ordenación y el 

currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía.  

- Decreto 327/2010, de 13 de julio, por el que se aprueba el Reglamento 

Orgánico de los Institutos de Educación Secundaria. 

- Orden de 15 de enero de 2021, por la que se desarrolla el currículo 

correspondiente a la etapa de Bachillerato en la Comunidad Autónoma de 

Andalucía, se regulan determinados aspectos de la atención a la diversidad y se 

establece la ordenación de la evaluación del proceso de aprendizaje del 

alumnado.  

- Orden de 20 de agosto de 2010, por la que se regula la organización y el 

funcionamiento de los institutos de educación secundaria, así como el horario de 

los centros, del alumnado y del profesorado. 

- Real Decreto 984/2021, de 16 de noviembre, por el que se regulan la evaluación 

y la promoción en la Educación Primaria, así como la evaluación la promoción y 

la titulación en la Educación Secundaria Obligatoria, el Bachillerato y la 

Formación Profesional. 

- Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, por el que se establecen la ordenación y 

las enseñanzas mínimas de Bachillerato. 

- Instrucción 13/2022, de 23 de junio, de la Dirección General de Ordenación y 

Evaluación educativa, por la que se establecen aspectos de organización y 

funcionamiento de los centros que impartan Bachillerato para el curso 

2022/2023. 

 

 

1.2. Composición del departamento y reparto de materias 

 

El Departamento para este curso 2022-2023 está constituido únicamente por 

María Victoria Muñoz Herrero, Jefa del Departamento, que imparte Latín de 4º 

de ESO (3 horas) Latín I (4 horas) y Latín II (4 horas) de Bachillerato, así como 

Griego I (4 horas) y Griego II (4 horas) de Bachillerato.  
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2. PROGRAMACIÓN POR MATERIAS EN LA E.S.O. 

2.0. Objetivos generales para la etapa de la ESO 

 

La Educación Secundaria Obligatoria contribuirá a desarrollar en los alumnos y 

las alumnas las capacidades que les permitan: 

a) Asumir responsablemente sus deberes, conocer y ejercer sus derechos 

en el respeto a las demás personas, practicar la tolerancia, la cooperación 

y la solidaridad entre las personas y grupos, ejercitarse en el diálogo 

afianzando los derechos humanos como valores comunes de una 

sociedad plural y prepararse para el ejercicio de la ciudadanía 

democrática. 

b) Desarrollar y consolidar hábitos de disciplina, estudio y trabajo individual 

y en equipo como condición necesaria para una realización eficaz de las 

tareas del aprendizaje y como medio de desarrollo personal. 

c) Valorar y respetar la diferencia de sexos y la igualdad de derechos y 

oportunidades entre ellos. Rechazar los estereotipos que supongan 

discriminación entre hombres y mujeres. 

d) Fortalecer sus capacidades afectivas en todos los ámbitos de la 

personalidad y en sus relaciones con las demás personas, así como 

rechazar la violencia, los prejuicios de cualquier tipo, los comportamientos 

sexistas y resolver pacíficamente los conflictos. 

e) Desarrollar destrezas básicas en la utilización de las fuentes de 

información para, con sentido crítico, adquirir nuevos conocimientos. 

Desarrollar las competencias tecnológicas básicas y avanzar en una 

reflexión ética sobre su funcionamiento y utilización. 

f) Concebir el conocimiento científico como un saber integrado, que se 

estructura en distintas disciplinas, así como conocer y aplicar los métodos 

para identificar los problemas en los diversos campos del conocimiento y 

de la experiencia. 

g) Desarrollar el espíritu emprendedor y la confianza en sí mismo, la 

participación, el sentido crítico, la iniciativa personal y la capacidad para 

aprender a aprender, planificar, tomar decisiones y asumir 

responsabilidades. 

h) Comprender y expresar con corrección, oralmente y por escrito, en la 

lengua castellana y, si la hubiere, en la lengua cooficial de la comunidad 

autónoma, textos y mensajes complejos, e iniciarse en el conocimiento, la 

lectura y el estudio de la literatura. 

i) Comprender y expresarse en una o más lenguas extranjeras de manera 

apropiada. 

j) Conocer, valorar y respetar los aspectos básicos de la cultura y la historia 

propias y de las demás personas, así como el patrimonio artístico y 

cultural. 
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k) Conocer y aceptar el funcionamiento del propio cuerpo y el de los otros, 

respetar las diferencias, afianzar los hábitos de cuidado y salud corporales 

e incorporar la educación física y la práctica del deporte para favorecer el 

desarrollo personal y social.  

l) Conocer y valorar la dimensión humana de la sexualidad en toda su 

diversidad. Valorar críticamente los hábitos sociales relacionados con la 

salud, el consumo, el cuidado, la empatía y el respeto hacia los seres 

vivos, especialmente los animales, y el medio ambiente, contribuyendo a 

su conservación y mejora. 

m) Apreciar la creación artística y comprender el lenguaje de las distintas 

manifestaciones artísticas, utilizando diversos medios de expresión y 

representación. 

 

 

2.1. 4º ESO 

2.1.1. Objetivos en 4º ESO para la materia de LATÍN 

 

La materia de Latín en 4º de la ESO tiene como finalidad los siguientes objetivos: 

1. Adquirir elementos básicos de conocimiento de la morfología y la 

sintaxis latina que posibiliten la comprensión de textos latinos sencillos. 

2. Desarrollar una mínima fluidez lectora, capacidad auditiva, y si se dan 

las condiciones favorables, la expresión oral en latín entre el alumnado, para 

asumir estructuras y léxico de la lengua latina, de manera que la traducción a la 

lengua propia se realice de un modo adecuado. 

3. Manejar un léxico mínimo, adquirido en contexto, y reconocer, tanto en 

la propia lengua como en las extranjeras estudiadas por el alumnado, elementos 

léxicos procedentes de la lengua latina. 

4. Reconocer los elementos formales y las estructuras lingüísticas de las 

lenguas romances de Europa, a través de su comparación con el latín, modelo 

de lengua flexiva. 

5. Conocer las principales aportaciones socioculturales del mundo romano 

en diferentes ámbitos, así como las principales etapas de su historia. 

6. Reconocer las huellas de Roma en Andalucía a través de sus 

principales manifestaciones tanto arqueológicas como culturales. 

 

 

2.1.2. Concreciones curriculares  
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UNIDAD BLOQUE DE CONTENIDOS 
Y CONTENIDOS 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
COMPETENCIAS CLAVE 

PONDERACIÓN 
 

INSTRUMENTOS 
DE EVALUACIÓN 

PRIMERA EVALUACIÓN 

0 Bloque 1 
Marco geográfico de la lengua. 
El indoeuropeo. 
Las lenguas de España: lenguas 
romances y no romances. 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Bloque 2 
Orígenes del alfabeto latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos y verbos. 
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Bloque 6 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 

1.1. Conocer los orígenes de las lenguas habladas en España, 
clasificarlas y localizarlas en un mapa. CCL, CSC, CEC. 0,33% 
 
2.2. Conocer el origen del alfabeto en las lenguas modernas. CCL, CEC. 
0,33% 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. CCL. 
5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL. 5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
(mapas) 
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7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 

1 Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas Bloque 5 
Mitología y religión. Arte romano 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
 

2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
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6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 

2 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 

-Observación 
-Cuaderno de 
clase. 
-Prueba escrita 
-Actividad grupal o 
individual 
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La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
 

4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 

3 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
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Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Organización política y social de 
Roma. 
La familia romana. 
Mitología y religión. Arte romano 
Obras públicas y urbanismo. 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 

1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 

- Actividad 
individual o grupal 
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Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
 

históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.3. Conocer la composición de la familia y los roles asignados a sus 
miembros. CSC, CEC.  5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

SEGUNDA EVALUACIÓN 

4 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos: formas personales y 
no personales del verbo. 
Infinitivo de presente activo 
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas. 
Las oraciones de infinitivo 
concertado. 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
La familia romana. 
Mitología y religión. Arte romano 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 

3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.5. Identificar las construcciones de infinitivo concertado. CCL.  0,1% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

12 
 
 

semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

5 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Las oraciones compuestas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
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6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

6 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Diferentes sistemas de escritura: 
los orígenes de la escritura. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.1. Conocer diferentes sistemas de escritura y distinguirlos del alfabeto 
y localizar en Internet diversos tipos de alfabetos y comparar sus 
semejanzas y diferencias. CCL, CD, CAA, CSC, CEC. 0,33% 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Las oraciones compuestas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Obras públicas y urbanismo. 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
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7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

7 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Las oraciones compuestas 
Las oraciones compuestas 
Bloque 5 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Obras públicas y urbanismo. 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

TERCERA EVALUACIÓN 
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8 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos: formas personales y 
no personales del verbo. 
Infinitivo de presente activo y 
participio de perfecto. 
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas  
Las oraciones compuestas. 
Las oraciones compuestas 
Usos del participio. 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.6. Identificar, distinguir y traducir de forma correcta las construcciones 
de participio de perfecto concertado más transparentes. CCL. 0,1% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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Obras públicas y urbanismo. 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

9 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Las oraciones compuestas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 

 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 
3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
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Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 
 

5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.3. Conocer la composición de la familia y los roles asignados a sus 
miembros. CSC, CEC.  5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 

10 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos. 
Identificación de lexemas y afijos 
latinos usados en la propia 
lengua. 
Bloque 2  
Pronunciación del alfabeto 
latino. 
Bloque 3 
Formantes de las palabras. 

1.2. Poder traducir étimos latinos transparentes. CCL 2% 
1.3. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las 
palabras. CCL.  3,51% 
1.4. Reconocer y explicar el significado de algunos de los latinismos más 
frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, 
explicando su significado a partir del término de origen. CCL, CEC. 1% 
 
2.3. Conocer y aplicar con corrección las normas básicas de 
pronunciación en latín. CCL. 2,5% 
 
3.1. Identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 
CCL.5% 

-Observación 
-Cuaderno de clase 
-Prueba escrita 
- Actividad 
individual o grupal 
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Tipos de palabras: variables e 
invariables. 
Concepto de declinación: las 
declinaciones. 
Flexión de sustantivos, 
pronombres y verbos. 
Los verbos  
Bloque 4 
Los casos latinos. 
La concordancia. 
Los elementos de la oración. 
La oración simple: oraciones 
atributivas y predicativas 
Las oraciones compuestas 
Bloque 5 
Períodos de la historia de Roma 
Mitología y religión. Arte romano 
Obras públicas y urbanismo. 
Bloque 6 
Iniciación a las técnicas de 
traducción y retroversión. 
Análisis morfológico y sintáctico. 
Lectura comprensiva de textos 
traducidos. 
Bloque 7 
Vocabulario básico latino: léxico 
transparente, palabras de mayor 
frecuencia 
Nociones básicas de evolución 
fonética, morfológica y 
semántica del latín a las lenguas 
romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos 

3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras. CCL.5% 
3.3. Comprender el concepto de declinación y flexión verbal. CCL. 5% 
3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de su 
declinación y reconocer los casos correctamente. CCL. 5% 
3.5. Distinguir correctamente, según su conjugación, las formas verbales 
estudiadas. CCL.  5% 
3.6. Identificar y relacionar elementos morfológicos de la lengua latina 
que permitan, cuando proceda, el análisis y traducción de textos 
sencillos. CCL. 5% 
 
4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. CCL.
 3% 
4.2. Conocer los nombres de los casos latinos e identificar las principales 
funciones que realizan en la oración, saber traducir los casos en 
contexto a la lengua materna de forma adecuada como un 
procedimiento más de verificación de la comprensión textual. CCL. 
 3% 
4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oración simple. CCL. 1,4% 
4.4. Distinguir las oraciones simples de las compuestas. CCL. 0,7% 
4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos de la lengua latina que 
permitan el análisis y traducción de textos sencillos. CCL. 3% 
 
5.1. Conocer los hechos históricos de los periodos de la historia de 
Roma, encuadrarlos en su periodo correspondiente y realizar ejes 
cronológicos, y reconocer los límites geográficos y los principales hitos 
históricos de la Bética romana y sus semejanzas y diferencias con la 
Andalucía actual. CSC, CEC, CAA. 5% 
5.2. Conocer los rasgos fundamentales de la organización política y 
social de Roma. CSC, CEC. 5% 
5.3. Conocer la composición de la familia y los roles asignados a sus 
miembros. CSC, CEC.  5% 
5.4. Conocer los principales dioses de la mitología. CSC, CEC. 5% 
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 5.5. Conocer los dioses, mitos y héroes latinos y establecer semejanzas 
y diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. CSC, CEC. 
5% 
 
6.1. Aplicar conocimientos básicos de morfología y sintaxis para 
iniciarse en la interpretación y traducción de frases de dificultad 
progresiva y textos adaptados. CCL, CAA.12% 
6.2. Realizar, a través de una lectura comprensiva, análisis y comentario 
del contenido y la estructura de textos clásicos traducidos. CCL, CSC, 
CAA. 1,7% 
 
7.1. Conocer, identificar, asimilar en contexto y traducir el léxico latino 
transparente, las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos 
y sufijos. CCL, CAA. 3% 
7.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los alumnos y alumnas. CCL, CEC. 7% 
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2.1.3. Distribución temporal  

 

Teniendo esto en cuenta, estableceremos la siguiente temporalización para la 

materia de Latín de 4º de la ESO. La propuesta inicial consiste en estudiar diez 

(más una introducción) unidades temáticas a lo largo del curso, a razón de 

cuatro, cuatro y tres unidades respectivamente cada trimestre, siguiendo como 

guía el libro de texto designado por el centro. Se señalan, además, los 

contenidos concretos de cada unidad 

 

PRIMER TRIMESTRE  

UNIDAD 0. Introducción. Nostra familia. La lengua latina 
Las lenguas indoeuropeas. 
El latín, una lengua indoeuropea. 
La evolución del latín. 
Las lenguas románicas en la península ibérica. 
Localización del momento histórico y la región de Italia en la que se originó el 
latín. 
Reconocimiento de elementos léxicos latinos en las lenguas de España. 
 
 
UNIDAD 1. Lucius, puer Romanus. Italia antigua 
Los territorios de la Italia peninsular. 
La etimología. 
El alfabeto latino y su pronunciación. 
Los procedimientos de creación de palabras. 
El concepto de flexión. 
El caso nominativo. 

Los antiguos topónimos de Italia. 

Los territorios de la Italia peninsular. 

La isla de Sicilia. 

La Sibila de Cumas. 

Leyendas sobre Hércules. 

El mundo romano en Hispania: la torre de Hércules. 

 

 
Unidad 2. Familia Claudiae. Roma Quadrata 
Identificación de los distintos formantes de las palabras. 
Formación de palabras a partir de étimos griegos y latinos. 
Diferenciación de palabras compuestas o derivadas de términos latinos. 
Las oraciones predicativas y las desinencias verbales. 
Los casos genitivo y ablativo. 
La fundación de Roma. 
Las colinas romanas. 
Rómulo y la Roma primitiva. 
Orígenes legendarios de Roma. 
Las nueve musas. 
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Edeta. 
 
 
UNIDAD 3. Ubi habitamus? La monarquía en Roma 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Identificación de los formantes en palabras propuestas. 
Vocabulario latino de ciencias naturales y sobre el zoo. 
Reconocimiento de las terminaciones del caso acusativo. 
Las terminaciones del acusativo según el género y número. 
Las oraciones transitivas e intransitivas. 
Los géneros. 
El rey y el Senado de la Roma primitiva. 
El interregnum. 
Los siete reyes de Roma. 
La violación de Lucrecia. 
Seres mitológicos: Medusa. 
Tarraco. 
 
Además se hará un trabajo grupal de los principales dioses de Roma. 

 

 

SEGUNDO TRIMESTRE 

UNIDAD 4. Quid pueri faciunt? S.P.Q.R. 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Identificación de los formantes en palabras propuestas. 
Vocabulario latino sobre el cómputo del tiempo.  
Las declinaciones primera y segunda. 
La flexión verbal. 
El infinitivo latino. 
La enunciación de los sustantivos. 
Reconocimiento de formas verbales. 
La República romana. Los comicios. Las magistraturas. 
El Senado de Roma. 
Las luchas sociales de patricios y plebeyos. 
Una campaña electoral en Roma. 
Faetón. La imprudencia de Helios y Faetón. La figura de Faetón en la historia 
de la civilización. 
Itálica. Los monumentos de una ciudad imperial. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
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UNIDAD 5. Quid facit? Caius Iulius Caesar 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Vocabulario latino sobre los oficios latinos.  
Los números romanos. 
La tercera declinación. 
Las conjugaciones latinas. 
Julio César y el final de la República. Inicio del triunvirato.  
La guerra de las Galias. Nuevas expediciones. 
La guerra civil. La dictadura de César. 
Reorganización del Estado. 
La vida de Julio César. 
Orfeo. El descenso al mundo subterráneo. El mito de Orfeo en el arte. La 
religión órfica. 
Caesaraugusta. Los monumentos romanos de la ciudad 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 
UNIDAD 6. Ad templum. Imperium 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Vocabulario latino sobre las partes del cuerpo.  
El caso vocativo. 
El género neutro. 
Las preposiciones latinas. 
Interpretación de inscripciones. 
El ascenso de la Roma imperial. 
Octavio Augusto, el primer emperador. La guardia pretoriana. 
La Pax romana y la extensión del Imperio. Dinastía Julio-Claudia. Dinastía 
Flavia. Era de los Antoninos. Dinastía de los Severos. 
Dos imperios en uno: Roma y Constantinopla. Los foederati. 
El reinado de Nerón. 
Dédalo e Ícaro. El mítico inventor. El mito hasta nuestros días. 
Las Médulas. Otros vestigios romanos. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 
UNIDAD 7. In itinere. Hispania Romana 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
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Vocabulario latino relacionado con los viajes. 
Los adjetivos latinos. 
El enunciado de los adjetivos. 
El pretérito imperfecto de indicativo. 
Los nombres de la antigua península ibérica. 
Cartagineses y romanos en Hispania. La segunda guerra púnica. 
La romanización de la península ibérica. Resistencia a la colonización romana. 
La división de la Península en provincias. 
La sociedad romana a través de la sátira. 
Teseo. Referencias al mito de Teseo. 
La Vía de la Plata. Emerita Augusta. Las ciudades de la Vía. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 

Además, por la visita programada al festival de Itálica, se procederá a la lectura 
de Anfitrión, de Plauto (o, en su defecto, cualquier obra de Plauto que veamos 
en el festival grecolatino). 

 

 

TERCER TRIMESTRE 

UNIDAD 8. In exercitu Romano. Grecia y Roma 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Vocabulario latino relacionado con el museo. 
El dativo. 
La cuarta declinación. 
El pretérito perfecto de indicativo. 
Grecia y su influencia. El sometimiento de Grecia. La helenización de Roma. 
Las corrientes filosóficas. 
El legado de Grecia en el arte romano. Comedia y poesía. Escultura. 
Arquitectura. 
La aportación de Roma. El derecho romano. 
Los tópicos literarios. 
Afrodita. La diosa de la belleza y el amor. Afrodita en las artes. El Juicio de 
Paris. 
Complutum. Los edificios privados. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 
UNIDAD 9. Dies Romanorum. Herencia romana: costumbres y leyes 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
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Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Vocabulario latino relacionado con la música. 
La quinta declinación. 
El futuro imperfecto de indicativo. 
El legado de Roma: el derecho civil. El juicio romano. 
El Corpus Iuris Civilis. Alcance de la legislación romana. 
La influencia de la política romana. Las revoluciones norteamericana y 
francesa. El cesarismo en Europa. El imperio británico. 
Los esclavos en la antigua Roma. 
Prometeo. El benefactor de la humanidad. Prometeo en las artes. 
Segóbriga. Las grandes edificaciones romanas de Segóbriga. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 
UNIDAD 10. In thermis. Herencia romana: arte y educación 
Traducción de palabras sirviéndose de su repertorio léxico. 
Traducción de frases sencillas. 
Análisis de elementos morfológicos de las palabras. 
Análisis morfológico y sintáctico de palabras y frases. 
Los numerales. 
El legado de Roma: la educación. Renacimiento y humanismo. El estudio de 
los clásicos. 
El arte romano y su influencia. En el gótico y el Renacimiento. En el Barroco. 
En el Neoclasicismo. 
La influencia romana en la literatura occidental. Antiguo o moderno. Los textos 
históricos. 
La educación. 
Edipo. La profecía del nacimiento de Edipo. 
La leyenda de Edipo en la cultura. 
Pollentia. Los monumentos de Pollentia. 
Reconocimiento de étimos griegos y latinos en palabras castellanas. 
Deducción del significado de términos latinos. 
Definición etimológica de palabras latinas. 
 
 
Además, se procederá a hacer un trabajo grupal en los que el alumnado hará 
de guías turísticos del patrimonio latino en la Península Ibérica. En su defecto, 
se optará por un trabajo expositivo sobre la composición de la familia romana 
y los roles de sus miembros. 

 

 

2.1.4. Elementos transversales  

 

Basándonos en el Decreto 111/2016, de 14 de junio, por el que se establece la 

ordenación y el currículo de la Educación Secundaria Obligatoria en la 
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Comunidad Autónoma de Andalucía, los elementos transversales propios de 

esta asignatura serán: 

a) El respeto al Estado de Derecho y a los derechos y libertades fundamentales 

recogidos en la Constitución Española y en el Estatuto de Autonomía para 

Andalucía. 

b) El desarrollo de las competencias personales y las habilidades sociales para 

el ejercicio de la participación, desde el conocimiento de los valores que 

sustentan la libertad, la justicia, la igualdad, el pluralismo político y la democracia. 

c) La educación para la convivencia y el respeto en las relaciones 

interpersonales, la competencia emocional, el autoconcepto, la imagen corporal 

y la autoestima como elementos necesarios para el adecuado desarrollo 

personal, el rechazo y la prevención de situaciones de acoso escolar, 

discriminación o maltrato, la promoción del bienestar, de la seguridad y de la 

protección de todos los miembros de la comunidad educativa. 

d) El fomento de los valores y las actuaciones necesarias para el impulso de la 

igualdad real y efectiva entre mujeres y hombres, el reconocimiento de la 

contribución de ambos sexos al desarrollo de nuestra sociedad y al conocimiento 

acumulado por la humanidad, el análisis de las causas, situaciones y posibles 

soluciones a las desigualdades por razón de sexo, el respeto a la orientación y 

a la identidad sexual, el rechazo de comportamientos, contenidos y actitudes 

sexistas y de los estereotipos de género, la prevención de la violencia de género 

y el rechazo a la explotación y abuso sexual. 

e) El fomento de los valores inherentes y las conductas adecuadas a los 

principios de igualdad de oportunidades, accesibilidad universal y no 

discriminación, así como la prevención de la violencia contra las personas con 

discapacidad. 

f) El fomento de la tolerancia y el reconocimiento de la diversidad y la convivencia 

intercultural, el conocimiento de la contribución de las diferentes sociedades, 

civilizaciones y culturas al desarrollo de la humanidad, el conocimiento de la 

historia y la cultura del pueblo gitano, la educación para la cultura de paz, el 

respeto a la libertad de conciencia, la consideración a las víctimas del terrorismo, 

el conocimiento de los elementos fundamentales de la memoria democrática 

vinculados principalmente con hechos que forman parte de la historia de 

Andalucía, y el rechazo y la prevención de la violencia terrorista y de cualquier 

otra forma de violencia, racismo o xenofobia. 

g) El desarrollo de las habilidades básicas para la comunicación interpersonal, la 

capacidad de escucha activa, la empatía, la racionalidad y el acuerdo a través 

del diálogo. 

h) La utilización crítica y el autocontrol en el uso de las tecnologías de la 

información y la comunicación y los medios audiovisuales, la prevención de las 

situaciones de riesgo derivadas de su utilización inadecuada, su aportación a la 

enseñanza, al aprendizaje y al trabajo del alumnado, y los procesos de 

transformación de la información en conocimiento. 
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i) La promoción de los valores y conductas inherentes a la convivencia vial, la 

prudencia y la prevención de los accidentes de tráfico. Asimismo, se tratarán 

temas relativos a la protección ante emergencias y catástrofes. 

j) La promoción de la actividad física para el desarrollo de la competencia motriz, 

de los hábitos de vida saludable, la utilización responsable del tiempo libre y del 

ocio y el fomento de la dieta equilibrada y de la alimentación saludable para el 

bienestar individual y colectivo, incluyendo conceptos relativos a la educación 

para el consumo y la salud laboral. 

k) La adquisición de competencias para la actuación en el ámbito económico y 

para la creación y desarrollo de los diversos modelos de empresas, la aportación 

al crecimiento económico desde principios y modelos de desarrollo sostenible y 

utilidad social, la formación de una conciencia ciudadana que favorezca el 

cumplimiento correcto de las obligaciones tributarias y la lucha contra el fraude, 

como formas de contribuir al sostenimiento de los servicios públicos de acuerdo 

con los principios de solidaridad, justicia, igualdad y responsabilidad social, el 

fomento del emprendimiento, de la ética empresarial y de la igualdad de 

oportunidades. 

l) La toma de conciencia sobre temas y problemas que afectan a todas las 

personas en un mundo globalizado, entre los que se considerarán la salud, la 

pobreza en el mundo, la emigración y la desigualdad entre las personas, pueblos 

y naciones, así como los principios básicos que rigen el funcionamiento del 

medio físico y natural y las repercusiones que sobre el mismo tienen las 

actividades humanas, el agotamiento de los recursos naturales, la 

superpoblación, la contaminación o el calentamiento de la Tierra, todo ello, con 

objeto de fomentar la contribución activa en la defensa, conservación y mejora 

de nuestro entorno como elemento determinante de la calidad de vida. 

 

2.1.5. Contribución al desarrollo de las competencias clave  

 

De acuerdo con lo establecido en el artículo 2.2 del Real Decreto 1105/2014, de 

26 de diciembre, las competencias del currículo son las siguientes: 

a) Comunicación lingüística. (CCL) 

b) Competencia matemática y competencias básicas en ciencia y tecnología (CM 

y CT) 

c) Competencia digital. (CD) 

d) Aprender a aprender. (CAA) 

e) Competencias sociales y cívicas. (CSC) 

f) Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor. (SIEP) 

g) Conciencia y expresiones culturales. (CEC) 

 

Latín de 4º de ESO contribuye, entre otras, al progreso y mejora de las siguientes 

competencias clave: 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

31 
 
 

Comunicación lingüística (CCL), dado que supone el aprendizaje inicial de una 

lengua y la apertura a un mundo nuevo que la sustenta; 

Conciencia y expresiones culturales (CEC), al tratar en un apartado específico 

el conocimiento, valoración y apreciación de la cultura romana; Social y cívica 

(CSC), a través del análisis de los principales códigos de conducta y cambios de 

la sociedad romana y su proyección en las sociedades contemporáneas y, en 

particular, en la andaluza; Competencia Digital Digital (CD), situando como uno 

de los objetivos la integración de las TIC en el aula de latín y Aprender a 

aprender (CAA), desde una perspectiva metodológica que propicie la puesta en 

marcha por parte del alumnado de una serie de estrategias que le permitan 

desenvolverse en un trabajo cada vez más autónomo, bajo la atenta guía del 

docente. Esta relación de competencias se mantendrá como referente en el caso 

del alumnado que continúe estudios de la materia en Bachillerato. No obstante, 

es aconsejable que cualquier otra competencia clave del conjunto de 

competencias restantes, se trate cuando lo requiera o sugiera la propia dinámica 

del aula. 

 

 

2.1.6. Criterios de calificación  

 

El currículo de la materia de Latín se agrupa en varios bloques de contenido: 

 

BLOQUE 1 

“El latín, 

origen de las 

lenguas 

romances” y 

BLOQUE 2 

“Sistema de 

lengua 

latina: 

elementos 

básicos” 

BLOQUE 3 

“Morfología” 

BLOQUE 4 

“Sintaxis” y 

6 “Textos” 

BLOQUE 5 

“Roma: 

historia, 

cultura, arte 

y 

civilización” 

BLOQUE 7 

“Léxico” 

10% 30% 25% 25% 10% 

 

Antes de la Evaluación final, habrá una evaluación continua y acumulativa a lo 

largo del curso respecto a los bloques 1, 2, 3, 4, 6 y 7: el alumnado no necesitará 

recuperar una evaluación dada si supera con éxito la siguiente. En el caso del 

bloque 5, se habrán de repetir aquellos contenidos que no han logrado los 

objetivos mínimos.  

 

Estos bloques se valorarán mediante instrumentos de evaluación: 
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• Pruebas escritas. 

• Preguntas de repaso en clase. 

• Intervenciones orales en clase. 

• Exámenes orales en pareja (lecturas). 

• Exposiciones orales en grupo (en clase) y escritas. 

• Evidencias escritas en el cuaderno de clase, de diferente tipo: léxico, 

cuadros morfológicos, análisis morfosintáctico sopas de letras, esquemas, 

etc. 

• Evidencias escritas en el entorno de Classroom, traducciones, ejes 

cronológicos, etc. 

 

Sin embargo, la profesora podrá utilizar cualquier otro instrumento que estime 

conveniente y que se adecúe al grupo-clase teniendo en cuenta distintos ritmos 

y estilos de aprendizaje dentro de una metodología activa para así conseguir los 

objetivos planteados. Así, el tipo de prueba podrá variar según las necesidades 

de la materia y del alumnado. Por ejemplo, la expresión oral podrá ser valorada 

fuera de la fecha del examen o bien con los diversos ejercicios orales que se 

vayan desarrollando a lo largo de la evaluación.  

 

Los instrumentos de evaluación son un simple medio para valorar la excelencia 

alcanzada en los criterios de evaluación, por lo que cada uno no representa  un 

porcentaje de la nota final: la calificación la reciben cada uno de los criterios de 

evaluación. Las notas de esas ponderaciones se ajustarán a las graduación 

numérica de 1 a 10, permitiéndose en clase los decimales, pero no así en las 

notas trimestrales. 

 

 

 

3. PROGRAMACIÓN GENERAL PARA LA ETAPA DE LA 

ESO 

3.1. Metodología: criterios metodológicos. Recursos y 

materiales didácticos  

 

Trabajar de manera competencial en el aula supone un cambio metodológico 

importante; el docente pasa a ser un gestor de conocimiento del alumnado y el 

alumno o alumna adquiere un mayor grado de protagonismo. 

 

En las estrategias metodológicas para la enseñanza del Latín de cuarto de ESO, 

se habilitarán los medios para que los contenidos culturales o lingüísticos tengan 

un carácter variable y dinámico, con capacidad de adaptarse cada año al nivel 

de partida de la materia. Dentro de la libertad del docente para impulsar o 

descartar un tipo de estrategias sobre otras, los diferentes bloques se orientarán 
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de forma que conlleven la mayor implicación y motivación posible del alumnado. 

Seguimos las sugerencias marcadas en la normativa en esa línea de trabajo: 

 

Bloque 1. El latín, origen de las lenguas romances: El primer bloque se podrá 

iniciar desde una práctica oral. Se crearán mapas donde se indiquen las zonas 

o países a los que corresponden geográficamente los términos u oraciones que 

se han reconocido, y se propondrá establecer un orden de mayor a menor en 

proporción con la similitud que guardan con el original latino. En un proceso 

históricamente inverso (desde la actualidad hasta el Imperio romano), se podrá 

comprobar a través de mapas, que se pueden ir superponiendo, situando en 

línea o proyectando en una pizarra digital, cómo la distribución lingüística y 

geográfica contemporánea se fundamenta en parte en la lengua, límites 

territoriales y proceso de expansión del mundo romano. 

 

Bloque 2. Sistema de la lengua latina: elementos básicos: El alumnado puede 

llevar a cabo la reproducción de diversos tipos de alfabeto (fenicio, griego, latino, 

etc.), con el fin de observar su evolución hasta llegar a configurar nuestro actual 

abecedario. A su vez, se abre un amplio campo de investigación en torno a la 

creación de determinadas letras y de los signos de puntuación, cuyo origen 

histórico es, en la mayoría de los casos, desconocido y no por ello menos 

atractivo. Por último, el aprendizaje progresivo de la correcta pronunciación del 

latín se podrá realizar desde la lectura directa de pasajes en latín por parte del 

profesorado y alumnado, de la que se irán corrigiendo errores y deduciendo y 

desgajando las normas teóricas.  

 

Para mejorar su entendimiento en clase, se ha decidido desde el departamento 

unir los bloques 1 y 2 en los criterios de calificación. 

 

Bloque 3. Morfología y bloque 4. Sintaxis: No solo una metodología tradicional 

de aprendizaje de la morfosintaxis y la gramática latina, sino también los 

ejercicios que confieren un carácter lúdico a la gramática, por ejemplo, sopa de 

letras o bingos, así como juegos interactivos mediante las TIC.  

 

Bloque 6. Textos: Siendo uno de los objetivos de la materia llegar a alcanzar un 

conocimiento efectivo y directo de textos de cierta extensión y que transmitan un 

contenido relevante, se deberán emplear a tal fin los medios que garanticen la 

mayor y mejor progresión de esta capacidad. Podrán trabajarse diálogos simples 

en latín, que también tienen su paralelo en múltiples grabaciones y audiciones 

en red, con las que se podrán aprender las primeras fórmulas de saludo, 

despedida, etc., o afianzar estructuras en cuanto se tenga un nivel mínimo para 

su comprensión. 
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Bloque 7. Léxico: Existen múltiples posibilidades, aparte de la memorización de 

listas de vocabulario, como, por ejemplo, el trabajo con textos que ofrezcan una 

primera contextualización y el planteamiento con posterioridad de actividades de 

refuerzo; tal es el caso del uso de imágenes conectadas con las palabras que se 

pretende memorizar, para lograr de este modo que el alumnado identifique una 

determinada palabra en latín con una representación mental, y no con su 

inmediata traducción, que será de utilidad en un paso posterior. Tras haber 

consolidado un cierto cuerpo léxico de partida, y habiéndose familiarizado con 

los términos, se podrán aplicar sobre ellos prácticas de etimología. 

 

Respecto a los recursos didácticos, el alumnado tiene el libro de Latín 4º ESO 

de la Editorial Santillana como hilo conductor de la asignatura, que se completará 

con: 

• Presentaciones con esquemas del contenido esencial, ya sea un tema 

morfosintáctico, gramatical, mitológico o histórico. 

• Presentaciones con material artístico, para ilustrar de forma variada y lúdica 

el contenido de clase. 

• Materiales alternativos realizados por el profesorado como fichas de repaso 

y apoyo, así como de profundización. En ciertos casos estarán adjuntas las 

soluciones para favorecer la autoevaluación del alumnado. 

• Materiales de carácter dinámico: juegos tales como sopas de letras o bingos, 

así como guías para vestirse como un romano o un griego de la antigüedad 

como actividades amenas al alumnado. 

• Recursos multimedia en la red para fomentar la curiosidad del alumno por la 

antigüedad: estos materiales adicionales pueden ser audiciones musicales 

con letras en latín, películas y documentales, mapas, imágenes y artículos, 

etc. Todo este material, debidamente seleccionado y programado por el 

profesorado. Destacamos: 

-  http://clasicas.usal.es/Recursos.html  

-  http://clasicas.usal.es/didactica.htm#mapas  

-  http://alerce.pntic.mec.es/~rmarti41/direcciones.htm  

-  http://www.fh-augsburg.de/~harsch/augustana.html#la  

http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshom

e.php  

-  www.culturaclasica.com  

-  www.culturaclasica.net  

-  www.luduslitterarius.net  

-  http://www.thelatinlibrary.com/classics  

-  http://ancienthistory.about.com/od/italymap1/  

- Canales de Youtube: “Un profesor de latín”, “Academia Latin.com”, 

“Academia Play”, “Destripando la historia”… 

http://clasicas.usal.es/Recursos.html
http://clasicas.usal.es/didactica.htm#mapas
http://alerce.pntic.mec.es/~rmarti41/direcciones.htm
http://www.fh-augsburg.de/~harsch/augustana.html#la
http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshome.php
http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshome.php
http://www.culturaclasica.com/
http://www.culturaclasica.net/
http://www.luduslitterarius.net/
http://www.thelatinlibrary.com/classics
http://ancienthistory.about.com/od/italymap1/
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• Textos clásicos adaptados al alumnado para favorecer el hábito de lectura y 

como complemento a los contenidos lingüísticos y culturales del libro utilizado 

en clase. 

• Cuestionarios relacionados con los criterios de evaluación mínimos de cada 

trimestre mediante aplicaciones TIC, como Kahoot. 

 

3.2. Medidas y Programas de atención a la diversidad 

3.2.1. Programas de atención a la diversidad  

          3.2.1.1. Programa de refuerzo del aprendizaje  

            A) Alumnado que no promociona de curso 

No procede. 

B) Alumnado que no supera materias de cursos 

anteriores 

No procede. 

C) Alumnado con dificultades de aprendizaje y con 

NEAE 

El Departamento de Orientación del centro ha proporcionado un listado de 

alumnos y alumnas con dificultades de aprendizaje, encontrándose en esta 

asignatura un alumno con NEE.  

 

Con carácter general, las medidas que se adopten serán una o varias de las 

siguientes: 

• Revisión y supervisión del cuaderno de ejercicios o de los apuntes 

que toma en clase, así como comentar personalmente la 

corrección por escrito de los ejercicios realizados en clase. 

• Lectura en clase. 

• Seguimiento de un plan de estudio establecido. 

• Control de faltas de asistencia. 

• Proximidad al profesorado y la pizarra. 

• Flexibilidad a la hora de organizar los tiempos de realización de 

tareas y actividades. 

• Gradación de actividades según el nivel de complejidad. 

• Adaptación de las pruebas escritas en formato y/o tiempo de 

realización. 

• No exigir corrección total en ortografía ni redacción (puntuación). 

• Diversificación de procedimientos e instrumentos de evaluación. 

• Comprobar que ha comprendido el material escrito. 

• Introducción de actividades de carácter opcional, diversas, amplias 

e individuales. 

• Planificación de actividades que fomenten la creatividad y el 

pensamiento divergente. 
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3.2.1.2. Programas de profundización 

Este programa está destinado al alumnado altamente motivado para el 

aprendizaje y para el que presenta altas capacidades intelectuales. Según se ha 

detectado, hay un alumno con talento complejo en la asignatura. Después de 

hablar con él, se ha acordado en facilitarle un proyecto que estimule la 

creatividad y la motivación; en este caso, sobre mitología grecorromana a través 

de la lectura de los clásicos (que, a su vez, sirve para alentar el hábito lector); en 

concreto, la Metamorfosis (adaptada, versión juvenil) de Ovidio. 

 

 

3.2.2. Medidas específicas de atención a la diversidad  

Se hará al principio del curso una evaluación inicial. Esta evaluación inicial nos 

dará información sobre los conocimientos que posee el alumno tanto en el ámbito 

lingüístico en general como de nuestra materia en particular. A partir de esta 

información se realizarán todas las adaptaciones individuales que se precisen. 

Ajustaremos nuestra ayuda pedagógica a cada alumno y alumna en concreto, 

elegiremos cuidadosamente los recursos didácticos y variaremos siempre que 

sea necesario nuestra estrategia metodológica. 

Para dar respuesta a esta diversidad se plantea la realización de actividades o 

ejercicios apropiados y lo abundantes y variados que sea preciso, con el fin de 

afianzar los contenidos lingüísticos, culturales y léxicos trabajados en la unidad, 

teniendo en cuenta que:  

• Para los alumnos que planteen problemas en la asimilación de los diversos 

contenidos, preparemos ejercicios de dificultad graduada para los temas 

lingüísticos y léxicos; para los temas culturales se les pedirá la realización de 

breves lecturas y esquemas de estas, siempre acompañadas de la ayuda del 

profesor. 

• Mientras se realizan estas actividades de recuperación, aquellos alumnos que 

hayan alcanzado satisfactoriamente los contenidos propuestos realizarán tareas 

preparadas de antemano para profundizar en ellos, como realización de 

pequeños trabajos de investigación en Internet sobre temas culturales, 

traducciones o lecturas complementarias y ampliación de léxico de la propia 

lengua relacionado con el tema, mediante diccionarios o textos apropiados. 

Se concederá gran importancia en todo momento al trabajo personal e individual, 

en concreto se aplicará en las actividades de consolidación, así como en las de 

recuperación y ampliación. 
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4. PROGRAMACIÓN POR MATERIAS EN EL 

BACHILLERATO 

 

4.0. Objetivos generales para la etapa del Bachillerato  

 

El Bachillerato contribuirá a desarrollar en los alumnos y alumnas las 

capacidades que les permitan: 

a) Ejercer la ciudadanía democrática, desde una perspectiva global, y 

adquirir una conciencia cívica responsable, inspirada por los valores de la 

Constitución Española, así como por los derechos humanos, que fomente 

la corresponsabilidad en la construcción de una sociedad justa y 

equitativa. 

b) Consolidar una madurez personal, afectivo-sexual y social que les permita 

actuar de forma respetuosa, responsable y autónoma y desarrollar su 

espíritu crítico. Prever, detectar y resolver pacíficamente los conflictos 

personales, familiares y sociales, así como las posibles situaciones de 

violencia. 

c) Fomentar la igualdad efectiva de derechos y oportunidades de mujeres y 

hombres, analizar y valorar críticamente las desigualdades existentes, así 

como el reconocimiento y enseñanza del papel de las mujeres en la 

historia e impulsar la igualdad real y la no discriminación por razón de 

nacimiento, sexo, origen racial o étnico, discapacidad, edad, enfermedad, 

religión o creencias, orientación sexual o identidad de género o cualquier 

otra condición o circunstancia personal o social. 

d) Afianzar los hábitos de lectura, estudio y disciplina, como condiciones 

necesarias para el eficaz aprovechamiento del aprendizaje, y como medio 

de desarrollo personal. 

e) Dominar, tanto en su expresión oral como escrita, la lengua castellana y, 

en su caso, la lengua cooficial de su comunidad autónoma. 

f) Expresarse con fluidez y corrección en una o más lenguas extranjeras. 

g) Utilizar con solvencia y responsabilidad las tecnologías de la información 

y la comunicación. 

h) Conocer y valorar críticamente las realidades del mundo contemporáneo, 

sus antecedentes históricos y los principales factores de su evolución. 

Participar de forma solidaria en el desarrollo y mejora de su entorno social. 

i) Acceder a los conocimientos científicos y tecnológicos fundamentales y 

dominar las habilidades básicas propias de la modalidad elegida. 

j) Comprender los elementos y procedimientos fundamentales de la 

investigación y de los métodos científicos. Conocer y valorar de forma 

crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las 
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condiciones de vida, así como afianzar la sensibilidad y el respeto hacia 

el medio ambiente. 

k) Afianzar el espíritu emprendedor con actitudes de creatividad, flexibilidad, 

iniciativa, trabajo en equipo, confianza en uno mismo y sentido crítico. 

l) Desarrollar la sensibilidad artística y literaria, así como el criterio estético, 

como fuentes de formación y enriquecimiento cultural. 

m) Utilizar la educación física y el deporte para favorecer el desarrollo 

personal y social. Afianzar los hábitos de actividades físico-deportivas 

para favorecer el bienestar físico y mental, así como medio de desarrollo 

personal y social. 

n) Afianzar actitudes de respeto y prevención en el ámbito de la movilidad 

segura y saludable. 

o) Fomentar una actitud responsable y comprometida en la lucha contra el 

cambio climático y en la defensa del desarrollo sostenible. 
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4.1. 1º BACHILLERATO 

4.1.1.a. Concreciones curriculares para la materia de GRIEGO  

 

1ª EVALUACIÓN 

1: EL ALFABETO GRIEGO: TALLER DE ESCRITURA. 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 

 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 
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CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE EVALUACIÓN COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.A.1. Alfabeto, fonemas 
vocálicos y consonánticos. Signos 
diacríticos. 
GRIE.1.A.2. Cantidad vocálica. 
Pronunciación y acentuación de la 
lengua griega clásica.  
GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
 

1.2 . Identificar y analizar con apoyo 
unidades lingüísticas regulares en el 
plano morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la correspondencia y 
las divergencias con las de la lengua 
de enseñanza y con otras lenguas 
conocidas 

1. Traducir y comprender 
textos griegos de dificultad 
creciente y justificar la 
traducción, identificando y 
analizando los aspectos 
básicos de la lengua griega y 
sus unidades lingüísticas y 
reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con 
las lenguas de enseñanza y 
con otras lenguas del 
repertorio individual del 
alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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GRIE.1.C.2. El alfabeto griego: su 
historia e influencia posterior. Reglas 
de transcripción del alfabeto griego a 
las lenguas de enseñanza. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 
relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

2. Distinguir los étimos y 
formantes griegos presentes 
en el léxico de uso cotidiano, 
identificando los cambios 
semánticos que hayan tenido 
lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas 
de enseñanza y otras lenguas 
del repertorio individual del 
alumnado, para deducir el 
significado etimológico del 
léxico conocido y los 
significados de léxico nuevo o 
especializado. 
 

CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA5. 

GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

2.3. Identificar y estereotipos 
lingüísticos adoptando una actitud de 
respeto y valoración de la diversidad 
como riqueza cultural, lingüística y 
dialectal, a partir de criterios dados. 

 

2: EL UNIVERSO SEGÚN LA GRECIA ANTIGUA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 
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intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 
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la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 
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CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 
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GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
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diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
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 correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
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GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando 
las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 
griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 
tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 
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GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas 

posteriores a partir de criterios 

dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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creaciones modernas y 
contemporáneas. 

 
 

3: EL MARCO GEOGRÁFICO DE GRECIA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 
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CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 
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CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 
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CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

58 
 
 

GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 
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GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando 
las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.3. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios 
griegos. 
GRIE.1.D.7. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 
 

3.1 Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y 

fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente 

complejidad y de forma guiada, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar 

la sensibilidad estética y el 

hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 

GRIE.1.C.3. Del indoeuropeo al 
griego. Etapas de la lengua griega. 
Los dialectos del griego antiguo. El 
griego κοινή. 

3.3 Identificar y definir, de 
manera guiada, palabras 
griegas que designan conceptos 
fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización 
helena y cuyo aprendizaje 
combina conocimientos léxicos 
y culturales, tales como ἀρχή, 
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δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos 
de diferentes formatos. 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
GRIE.1.E.9. Iberia. Los griegos en 
Andalucía y su relación con los 
tartesios y los fenicios. 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 
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GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas 

posteriores a partir de criterios 

dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

 
2ª EVALUACIÓN 

4: LAS CIVILIZACIONES MICÉNICAS Y MINOICAS 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
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CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 
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STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 
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CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 
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GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
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diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
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 correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
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GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando 
las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 
griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 
tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 
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GRIE.1.E.3. Historia y organización 
política y social de Grecia como parte 
esencial de la historia y la cultura de 
la sociedad actual. 
GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.2. Historia. Etapas: época 
minoica, micénica, arcaica, clásica y 
helenística; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII a.C. 
y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos, personalidades 
históricas relevantes de la historia de 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 
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Grecia, su biografía en contexto y su 
importancia para Europa. 
GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas 

posteriores a partir de criterios 

dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

 

5: DE LO ARCAICO A LO CLÁSICO. ATENAS Y ESPARTA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 
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CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 
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STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
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CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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 eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con otras 
lenguas conocidas. 
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contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
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aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora 
y argumentando los cambios 
con terminología especializada a 
partir de la reflexión lingüística. 

GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
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comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 
griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 
tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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instrumento básico en la 
comunicación. 
 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 
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 cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.3. Historia y organización 
política y social de Grecia como parte 
esencial de la historia y la cultura de 
la sociedad actual. 
GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.10. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social. 
 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado griego en nuestra 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias, de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.2. Historia. Etapas: época 
minoica, micénica, arcaica, clásica y 
helenística; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII 
a.C. y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos, personalidades 
históricas relevantes de la historia de 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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Grecia, su biografía en contexto y su 
importancia para Europa. 
GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.2. Historia. Etapas: época 
minoica, micénica, arcaica, clásica y 
helenística; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII 
a.C. y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos, personalidades 
históricas relevantes de la historia de 
Grecia, su biografía en contexto y su 
importancia para Europa. 
GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 
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GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 

GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente 

de inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

GRIE.1.F.7. Las instituciones 
políticas griegas, su influencia y 
pervivencia en el sistema político 
actual. La democracia ateniense: 
ἐκκλεσία, βουλή, δικαστήρια. 
GRIE.1.F.9. La educación en la 
antigua Grecia: los modelos 
educativos de Atenas y Esparta y su 
comparación con los sistemas 
actuales. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

griega, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de preservación y 

por aquellas actitudes cívicas 

que aseguran su sostenibilidad. 
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6: ALEJANDRO MAGNO. EL PASO DEL HELENISMO A LA GRAECIA CAPTA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 
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CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 
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CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

92 
 
 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con otras 
lenguas conocidas. 
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El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 
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GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora 
y argumentando los cambios 
con terminología especializada a 
partir de la reflexión lingüística. 
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GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

96 
 
 

griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 
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GRIE.1.E.3. Historia y organización 
política y social de Grecia como parte 
esencial de la historia y la cultura de 
la sociedad actual. 
GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.10. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado griego en nuestra 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias, de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.2. Historia. Etapas: época 
minoica, micénica, arcaica, clásica y 
helenística; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII 
a.C. y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos, personalidades 
históricas relevantes de la historia de 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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Grecia, su biografía en contexto y su 
importancia para Europa. 
GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
GRIE.1.E.2. Historia. Etapas: época 
minoica, micénica, arcaica, clásica y 
helenística; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII 
a.C. y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos, personalidades 
históricas relevantes de la historia de 
Grecia, su biografía en contexto y su 
importancia para Europa. 
GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 
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GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 

GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente 

de inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

GRIE.1.F.7. Las instituciones 
políticas griegas, su influencia y 
pervivencia en el sistema político 
actual. La democracia ateniense: 
ἐκκλεσία, βουλή, δικαστήρια. 
GRIE.1.F.9. La educación en la 
antigua Grecia: los modelos 
educativos de Atenas y Esparta y su 
comparación con los sistemas 
actuales. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

griega, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de preservación y 

por aquellas actitudes cívicas 

que aseguran su sostenibilidad. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

102 
 
 

 

 

7: DE LA TRANSMISIÓN ORAL A LA ESCRITURA: LA LITERATURA GRIEGA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

103 
 
 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 
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CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 
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CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con otras 
lenguas conocidas. 
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GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora 
y argumentando los cambios 
con terminología especializada a 
partir de la reflexión lingüística. 
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GRIE.1.D.5. Analogías y diferencias 
básicas entre los géneros literarios 
griegos y los de la literatura actual. 
GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 
griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 
tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.2. El alfabeto griego: su 
historia e influencia posterior. Reglas 
de transcripción del alfabeto griego a 
las lenguas de enseñanza. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 

2.2. Explicar, de manera guiada, 
la relación del griego con las 
lenguas modernas, analizando 
los elementos lingüísticos 
comunes de origen griego y 
utilizando estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
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aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 
 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 

GRIE.1.D.3. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios 
griegos. 

3.1 Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y 

fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 
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GRIE.1.D.7. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 
 

complejidad y de forma guiada, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar 

la sensibilidad estética y el 

hábito lector. 

inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

GRIE.1.D.1. Etapas y vías de 
transmisión de la literatura griega. 
Los orígenes. 
GRIE.1.D.2. Principales géneros y 
autores de la literatura griega: origen, 
tipología, cronología, características, 
temas, motivos, tradición, 
características básicas y principales 
autores. 
GRIE.1.D.4. Recepción de la 
literatura griega: influencia en la 
literatura latina y en la producción 
cultural europea, nociones básicas de 
intertextualidad: imitatio, eamulatio, 
interpretatio, allusio. 

3.2 Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos y 
valores éticos o estéticos de 
obras o fragmentos literarios 
griegos comparándolos con 
obras o fragmentos literarios 
posteriores, desde un enfoque 
intertextual guiado.  

GRIE.1.C.1. Sistemas de escritura a 
lo largo de la historia. 
GRIE.1.C.3. Del indoeuropeo al 
griego. Etapas de la lengua griega. 
Los dialectos del griego antiguo. El 
griego κοινή. 

3.3 Identificar y definir, de 
manera guiada, palabras 
griegas que designan conceptos 
fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización 
helena y cuyo aprendizaje 
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GRIE.1.D.5. Analogías y diferencias 
básicas entre los géneros literarios 
griegos y los de la literatura actual. 

combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como ἀρχή, 
δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos 
de diferentes formatos. 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

GRIE.1.E.10. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social. 
GRIE.1.F.8. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado griego en nuestra 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias, de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 
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GRIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.F.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente 

de inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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creaciones modernas y 
contemporáneas. 

 
3ª EVALUACIÓN 

8: LA RELIGIÓN EN LA ANTIGÜEDAD 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 
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CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 
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CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 
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CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  
GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
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GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora 
y argumentando los cambios 
con terminología especializada a 
partir de la reflexión lingüística. 
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GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.3. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios 
griegos. 
GRIE.1.D.7. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 
 

3.1 Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y 

fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente 

complejidad y de forma guiada, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar 

la sensibilidad estética y el 

hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
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 cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 
GRIE.1.E.9. Iberia. Los griegos en 
Andalucía y su relación con los 
tartesios y los fenicios. 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.10. La importancia del 
discurso público para la vida política y 
social. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado griego en nuestra 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias, de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
RIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.F.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas posteriores 

a partir de criterios dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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GRIE.1.F.4. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 
 GRIE.1.F.5. Las representaciones y 
festivales teatrales, su evolución y 
pervivencia en la actualidad. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

griega, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de preservación y 

por aquellas actitudes cívicas 

que aseguran su sostenibilidad. 

fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

GRIE.1.F.10. Principales obras 
artísticas de la Antigüedad griega. 
Hallazgos artísticos en la Península 
Ibérica y en Andalucía. 
GRIE.1.F.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en la Península Ibérica y 
Andalucía. 

5.3. Explorar, con apoyo y de 

manera guiada, el legado griego 

en el entorno del alumnado a 

partir de criterios dados, 

aplicando los conocimientos 

adquiridos y reflexionando sobre 

las implicaciones de sus 

distintos usos, dando ejemplos 

de la pervivencia de la 

Antigüedad clásica en su vida 

cotidiana y presentando los 

resultados a través de diferentes 

soportes. 

 

9: EL OCIO Y LOS JUEGOS PANHELÉNICOS 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
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CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 
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STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 
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CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 
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GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
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GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.A.8. Coordinación y 
subordinación. 
GRIE.1.A.9. Formas nominales del 
verbo: infinitivo y participio 
(morfología y sintaxis). 
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 
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GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora 
y argumentando los cambios 
con terminología especializada a 
partir de la reflexión lingüística. 
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GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

136 
 
 

GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.3. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios 
griegos. 
GRIE.1.D.7. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 
 

3.1 Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y 

fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente 

complejidad y de forma guiada, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar 

la sensibilidad estética y el 

hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
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 cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.10. La importancia del 
discurso público para la vida política y 
social. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado griego en nuestra 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias, de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 

 

GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
RIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.F.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas posteriores 

a partir de criterios dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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GRIE.1.F.4. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 
GRIE.1.F.5. Las representaciones y 
festivales teatrales, su evolución y 
pervivencia en la actualidad. 
GRIE.1.F.6. Las competiciones 
atléticas y su pervivencia en la 
actualidad. 
 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

griega, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de preservación y 

por aquellas actitudes cívicas 

que aseguran su sostenibilidad. 

fuente de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas. 

GRIE.1.F.10. Principales obras 
artísticas de la Antigüedad griega. 
Hallazgos artísticos en la Península 
Ibérica y en Andalucía. 
GRIE.1.F.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en la Península Ibérica y 
Andalucía. 

5.3. Explorar, con apoyo y de 

manera guiada, el legado griego 

en el entorno del alumnado a 

partir de criterios dados, 

aplicando los conocimientos 

adquiridos y reflexionando sobre 

las implicaciones de sus 

distintos usos, dando ejemplos 

de la pervivencia de la 

Antigüedad clásica en su vida 

cotidiana y presentando los 

resultados a través de diferentes 

soportes. 

 
 

10: : EL ARTE PARA LA POSTERIDAD 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
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CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 
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STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y respetando, 

en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1 Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 
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CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 

actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 

activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 

análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 

con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su sostenibilidad y comprobando, 

a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y 

soluciones innovadoras dirigidas a distintos contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con 

proyección profesional emprendedora. 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 
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GRIE.1.B.2. Estrategias básicas de 
traducción: errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos. 
GRIE.1.B.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
GRIE.1.B.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
GRIE.1.B.7. Estudio de los 
conocimientos gramaticales 
adquiridos para un uso práctico. La 
traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 
de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
adecuada y progresiva, 
empleando una redacción 
estilísticamente correcta y 
conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
griegos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
griega y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 
  

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
  

GRIE.1.A.3. El artículo. Clases de 
palabras. Concepto de lengua flexiva. 
GRIE.1.A.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 
Clases de adjetivos. 
GRIE.1.A.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, reflexivos, 
posesivos, demostrativos, recíproco, 
relativos, indefinidos e interrogativos. 
El pronombre anafórico αὐτός. 
Numerales cardinales y ordinales.  

1.2 . Identificar y analizar con 
apoyo unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la lengua, 
estableciendo la 
correspondencia y las 
divergencias con las de la 
lengua de enseñanza y con 
otras lenguas conocidas. 
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GRIE.1.A.6. La flexión verbal: 
esquema base del verbo y 
características (enunciado, tiempos, 
temas, modos y desinencias), 
diferencias con el sistema verbal del 
español. Conjugación de verbos 
regulares tipo λύω y verbos 
contractos en voz activa. Aoristo 
sigmático y aoristo radical temático. 
El aumento y la reduplicación.  
GRIE.1.A.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos.  
GRIE.1.A.8. Coordinación y 
subordinación. 
GRIE.1.A.9. Formas nominales del 
verbo: infinitivo y participio 
(morfología y sintaxis). 
GRIE.1.B.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

146 
 
 

GRIE.1.B.3. Introducción al uso de 
herramientas de traducción: 
glosarios, diccionarios, atlas o 
correctores ortográficos en soporte 
analógico o digital, etc. 
GRIE.1.B.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto 
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.3 Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, 
correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 

GRIE.1.B.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación.  
GRIE.1.B.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 
 

1.4 Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 
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GRIE.1.F.2. La transmisión textual 
griega como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

1.5 Realizar la lectura directa de 
textos griegos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la lengua 
griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando 
los aspectos morfológicos, 
sintácticos y léxicos elementales 
del griego. 
 

GRIE.1.C.7. Herramientas 
analógicas y digitales para el 
aprendizaje, la comunicación y el 
desarrollo de proyectos con 
estudiantes de griego a nivel 
transnacional. 
GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

1.6. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la 
lengua griega, seleccionando 
las estrategias más adecuadas y 
eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

GRIE.1.C.4. Léxico: procedimientos 
básicos de composición y derivación 
en la formación de palabras griegas; 
lexemas, sufijos y prefijos de origen 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de 

uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición 

2. Distinguir los étimos y formantes 
griegos presentes en el léxico de 
uso cotidiano, identificando los 
cambios semánticos que hayan 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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griego en el léxico de uso común y en 
el específico de las ciencias y la 
técnica; significado y definición de 
palabras de uso común en las 
lenguas de enseñanza a partir de sus 
étimos griegos; influencia del griego 
en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado; técnicas 
básicas para la elaboración de 
familias léxicas y de un vocabulario 
básico griego de frecuencia. 
GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
 

o procedentes de léxico 

especializado, aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de 
enseñanza y otras lenguas del 
repertorio individual del alumnado, 
para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y 
los significados de léxico nuevo o 
especializado. 

GRIE.1.C.5. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado el vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
GRIE.1.C.6. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.3. Identificar y estereotipos 

lingüísticos adoptando una 

actitud de respeto y valoración 

de la diversidad como riqueza 

cultural, lingüística y dialectal, a 

partir de criterios dados. 
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GRIE.1.C.8. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 
 

GRIE.1.D.3. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios 
griegos. 
GRIE.1.D.7. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 
 

3.1 Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y 

fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente 

complejidad y de forma guiada, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar 

la sensibilidad estética y el 

hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos griegos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2 

GRIE.1.D.6. Introducción a la crítica 
literaria. 
GRIE.1.D.8. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
 

3.4 Crear textos individuales o 
colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda 
de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la 
lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la 
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 cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

GRIE.1.E.4. Instituciones, creencias 
y formas de vida de la civilización 
griega y su reflejo y pervivencia en la 
sociedad actual. 
GRIE.1.E.6. La aportación de Grecia 
a la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
GRIE.1.E.8. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy. 

4.1. Explicar de forma elemental 

y básica, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, 

especialmente con la sociedad 

española y andaluza, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y 

los derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de 

una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

 

4. Analizar las características de la 
civilización griega en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 
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GRIE.1.E.1. Geografía física y 
política de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales enclaves culturales y 
políticos. 
RIE.1.E.5. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 
GRIE.1.E.7. Relación de Grecia con 
culturas extranjeras como Persia o 
Roma. 
 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma y en 

diferentes soportes, en grupo o 

individualmente, sobre aspectos 

del legado de la civilización 

griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico; 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de 

rigor y propiedad intelectual. 

 

GRIE.1.F.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
GRIE.1.F.3. La mitología clásica y su 
pervivencia en manifestaciones 
literarias y artísticas. 
 

5.1. Identificar y explicar de 

forma elemental y básica el 

legado material e inmaterial de 

la civilización griega como 

fuente de inspiración, 

analizando producciones 

culturales y artísticas 

posteriores a partir de criterios 

dados. 

 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo 
como producto de la creación 
humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado 
material e inmaterial griego como 
transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de 

CCL3, CD2, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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GRIE.1.F.4. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

griega, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de preservación y 

por aquellas actitudes cívicas 

que aseguran su sostenibilidad. 

creaciones modernas y 
contemporáneas. 

GRIE.1.F.10. Principales obras 
artísticas de la Antigüedad griega. 
Hallazgos artísticos en la Península 
Ibérica y en Andalucía. 
GRIE.1.F.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en la Península Ibérica y 
Andalucía. 

5.3. Explorar, con apoyo y de 

manera guiada, el legado griego 

en el entorno del alumnado a 

partir de criterios dados, 

aplicando los conocimientos 

adquiridos y reflexionando sobre 

las implicaciones de sus 

distintos usos, dando ejemplos 

de la pervivencia de la 

Antigüedad clásica en su vida 

cotidiana y presentando los 

resultados a través de diferentes 

soportes. 
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4.1.2.a. Distribución temporal  

 

Teniendo esto en cuenta, estableceremos la siguiente temporalización para cada 

la materia de Griego I. La propuesta inicial consiste en realizar 10 situaciones de 

aprendizaje a lo largo del curso, a razón de tres, cuatro y tres situaciones 

respectivamente cada trimestre.  

 

PRIMER TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 1: El alfabeto griego: Taller de escritura 
Situación de aprendizaje 2: El universo según la Grecia antigua 
Situación de aprendizaje 3: El marco geográfico de Grecia 
 
Además, como complemento se leerá por parejas o grupos una selección de 
la Ilíada, de Homero. 

 

SEGUNDO TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 4: Las civilizaciones micénicas y minoicas 
Situación de aprendizaje 5: De lo arcaico a lo clásico. Atenas y Esparta 
Situación de aprendizaje 6: Alejandro Magno. El paso del helenismo a la 
Graecia capta 
Situación de aprendizaje 7: De la transmisión oral a la escritura: la literatura 
griega 
 
Además, como complemento se leerá Bacantes, de Eurípides. 

 

TERCER TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 8: La religión en la antigüedad 
Situación de aprendizaje 9: El ocio y los juegos panhelénicos 
Situación de aprendizaje 10: El arte para la posteridad 
 
Además, el alumnado hará de guías turísticos del patrimonio griego en la 
Península Ibérica, especialmente en Andalucía. 

 

 

4.1.3.a. Criterios de calificación 

 

La materia Griego I se calificará atendiendo a los siguientes criterios: 

La calificación global de la materia o ámbito resultará de hallar la media aritmética 

de todos y cada uno de los criterios de evaluación utilizados a lo largo del curso, 

puesto que todos tienen el mismo valor, según la normativa vigente. Dicha 

ponderación se mantendrá independientemente del número de situaciones de 

aprendizaje en las que se haya utilizado un mismo criterio de evaluación. En este 

caso concreto, al ser 19 criterios, cada una corresponde a un 5,2632% de la nota 

final. 
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La calificación global será un número entero sin decimales, por lo que, en el caso 

de que la media aritmética fuera una cifra con decimales, la calificación global 

resultará de redondear la cifra con decimales al número entero más próximo. En 

el caso de equidistancia se redondeará al número superior. Se consideran 

suspensas todas las calificaciones globales que estén por debajo de cinco. En la 

evaluación trimestral los grados o indicadores de desempeño de los criterios de 

evaluación se habrán de ajustar a las graduaciones de insuficiente (del 1 al 4), 

suficiente (5), bien (6), notable (entre el 7 y el 8) y sobresaliente (entre el 9 y el 

10). 

La primera evaluación se calificará mediante la media aritmética de los criterios 

utilizados en el primer trimestre, la segunda mediante la media de los criterios 

utilizados en el segundo trimestre y la calificación global o final será la media de 

todos los criterios utilizados durante el curso, según se dijo más arriba. 

 

Las herramientas o instrumentos de evaluación por la cual se van a valorar estos 

criterios, de forma global, son: 

• Producto final de las situaciones de aprendizaje. 

• Pruebas escritas. 

• Preguntas de repaso en clase. 

• Intervenciones orales en clase. 

• Exámenes orales en pareja (lecturas): 

o 1º trimestre: una selección de la Ilíada, de Homero. 

o 2º trimestre: Bacantes, de Eurípides. 

• Exposiciones orales en grupo (en clase) y escritas. En el 3º trimestre: el 

alumnado hará de guías turísticos del patrimonio griego en la Península 

Ibérica, especialmente en Andalucía. 

• Evidencias escritas en el cuaderno de clase, de diferente tipo: cuadros 

morfológicos, análisis, sopas de letras, esquemas, etc. 

• Evidencias escritas en el entorno de Classroom, portfolios de traducciones, 

líneas del tiempo, mapas, etc.  

 

Recuperaciones y subidas de nota: El alumnado podrá mejorar la calificación 

obtenida en cualquiera de los criterios de evaluación siempre que el tipo de 

instrumento de evaluación utilizado lo permita y concertando con el profesorado la 

manera y el momento de hacerlo. 

 

Evaluación extraordinaria para 1º de Bachillerato: El alumnado de primero de 

Bachillerato con evaluación negativa podrá presentarse a la evaluación 

extraordinaria de la materia, en el caso no haberla superado, el día de septiembre 

que la Jefatura de Estudios determine. La prueba seguirá el mismo modelo de 

examen que la prueba final de curso. 
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4.1.4.a. Situaciones de aprendizaje  

 
ESQUEMA DE SITUACIÓN DE APRENDIZAJE 1 

IDENTIFICACIÓN 
 

CURSO: 1º BACH TÍTULO O TAREA: El alfabeto griego: taller de escritura 
 

 TEMPORALIZACIÓN: 20 de septiembre a 30 de septiembre (8 sesiones) 

2. JUSTIFICACIÓN 

Conocer el alfabeto griego, usado actualmente todavía en el país de Grecia y Chipre, así como su pronunciación clásica frente a la moderna. 

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO FINAL 

Escribir, imitando uno de dos modelos de escritura griega (uncial redonda, del siglo II d.C., y uncial bíblica del siglo VI d.C.) para escribir el principio de la Ilíada 
en griego antiguo, así como la adaptación moderna de Nikos Kazantzakis. 

4. CONCRECIÓN CURRICULAR 

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los aspectos básicos de la lengua griega y 
sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del 
alumnado, para realizar una lectura comprensiva, directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido. 
 
2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes en el léxico de uso cotidiano, identificando los cambios semánticos que hayan tenido lugar y estableciendo 
una comparación con las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para deducir el significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de léxico nuevo o especializado. 
 

MATERIA CRITERIOS DE EVALUACIÓN SABERES BÁSICOS 

Griego 1.2 . Identificar y analizar con apoyo unidades lingüísticas regulares 
en el plano morfosintáctico de la lengua, estableciendo la 
correspondencia y las divergencias con las de la lengua de enseñanza 
y con otras lenguas conocidas 

- Alfabeto, fonemas vocálicos y consonánticos. Signos diacríticos. 
- Cantidad vocálica. Pronunciación y acentuación de la lengua 
griega clásica. 
- El artículo. Clases de palabras. Concepto de lengua flexiva. 
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Griego 2.2. Explicar, de manera guiada, la relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando estrategias y conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el repertorio propio. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 
transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 
- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y compartir 
la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las 
herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

Griego 2.3. Identificar y estereotipos lingüísticos adoptando una actitud de 
respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, lingüística 
y dialectal, a partir de criterios dados. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y la 
importancia del uso adecuado del vocabulario como instrumento 
básico en la comunicación. 
 

ORIENTACIONES PARA LA COMPETENCIA ESPECÍFICA 

 

CONEXIÓN CON EL PERFIL COMPETENCIAL AL FINALIZAR SEGUNDO CURSO/PERFIL DE SALIDA 

CE1 CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2, CPSAA1.1. 

CE2 CP2, CP3, STEM1, CPSAA5. 

5. SECUENCIACIÓN DIDÁCTICA 

ACTIVIDADES 
(TIPOS Y 

CONTEXTOS) 

EJERCICIOS 
(RECURSOS Y PROCESOS COGNITIVOS) 

Lectura y 
comprensión lectora 
en grupo 

Lectura de palabras latinas y textos latinos sencillos en voz alta, ya sea para intentar comprender lo que aparece en el texto o bien para 
meramente practicar la pronunciación en latín. 

Esquemas Esquemas en la pizarra o en la libreta del tema correspondiente 

Mapas Creación de mapas 

Deducción Ejercicios de reconocer étimos transparentes, así como su traducción en español  

Búsqueda y 
consulta de la 
información con las 
TIC 

Ejercicios relacionados con el tema para los que tendrán que buscar información en las TIC: palabras en otro idioma indoeuropeo o 
romance, etc 

6. MEDIDAS DE ATENCIÓN EDUCATIVA ORDINARIA A NIVEL DE AULA 

Medidas generales. Medidas específicas. Adaptaciones DUA 

PRINCIPIOS DUA PAUTAS DUA 
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Proporcionar múltiples formas de representación Definir el vocabulario y los símbolos  
Clarificar la sintaxis y la estructura 
Facilitar la decodificación de textos y símbolos 
Promover la comprensión entre diferentes idiomas 
Ilustrar las ideas principales a través de múltiples medios 
Destacar patrones, características fundamentales, ideas principales y relaciones entre 
ellas 
Guiar el procesamiento de la información, la visualización y la manipulación 
Maximizar la memoria y la transferencia de información 

Proporcionar múltiples formas de expresión Proporcionar varios métodos de respuesta 
Ofrecer diferentes posibilidades para interactuar con los materiales 
Integrar el acceso a herramientas y tecnologías de asistencia 
Usar múltiples herramientas para la composición y la construcción 
Apoyar la planificación y el desarrollo de estrategias 
Mejorar la capacidad para hacer un seguimiento de los avances 

Proporcionar múltiples formas de implicación Optimizar la elección individual y la autonomía 
Optimizar la relevancia, el valor y la autenticidad 
Resaltar la relevancia de las metas y los objetivos 
Fomentar la colaboración y la comunidad 
Proporcionar una retroalimentación orientada 
Promover expectativas y creencias que optimicen la motivación 
Facilitar niveles graduados de apoyo para imitar habilidades y estrategias 
Desarrollar la autoevaluación y la reflexión 

7. VALORACIÓN DE LO APRENDIDO 

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE 

CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

INSTRUMENTOS DE 
OBSERVACIÓN 

RÚBRICAS 

Insuficiente (IN) Del 
1 al 4 

Suficiente (SU) Entre 
5 y 6 

Bien (BI) Entre 6 y 7 Notable (NT) Entre el 
7 y el 8 

Sobresaliente (SB) 
Entre el 9 y el 10 

1.2 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Prueba escrita 
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 

No identifica y analiza 
con apoyo unidades 
lingüísticas regulares 
en el plano 
morfosintáctico de la 
lengua, estableciendo 
la correspondencia y 
las divergencias con 

Identifica y analiza de 
forma suficiente con 
apoyo unidades 
lingüísticas regulares 
en el plano 
morfosintáctico de la 
lengua, estableciendo 
la correspondencia y 

Identifica y analiza de 
forma aceptable con 
apoyo unidades 
lingüísticas regulares 
en el plano 
morfosintáctico de la 
lengua, estableciendo 
la correspondencia y 

Identifica y analiza en 
su mayoría con apoyo 
unidades lingüísticas 
regulares en el plano 
morfosintáctico de la 
lengua, estableciendo 
la correspondencia y 
las divergencias con 

Identifica y analiza con 
apoyo unidades 
lingüísticas regulares 
en el plano 
morfosintáctico de la 
lengua, estableciendo 
la correspondencia y 
las divergencias con 
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las de la lengua de 
enseñanza y con otras 
lenguas conocidas 

las divergencias con 
las de la lengua de 
enseñanza y con otras 
lenguas conocidas 

las divergencias con 
las de la lengua de 
enseñanza y con otras 
lenguas conocidas 

las de la lengua de 
enseñanza y con otras 
lenguas conocidas 

las de la lengua de 
enseñanza y con otras 
lenguas conocidas 

2.2 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 

No explica, de manera 
guiada, la relación del 
griego con las lenguas 
modernas, analizando 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando estrategias 
y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica de forma 
suficiente, de manera 
guiada, la relación del 
griego con las lenguas 
modernas, analizando 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando estrategias 
y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica de forma 
aceptable, de manera 
guiada, la relación del 
griego con las lenguas 
modernas, analizando 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando estrategias 
y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica en su mayoría, 
de manera guiada, la 
relación del griego con 
las lenguas modernas, 
analizando los 
elementos lingüísticos 
comunes de origen 
griego y utilizando 
estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica, de manera 
guiada, la relación del 
griego con las lenguas 
modernas, analizando 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando estrategias 
y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

2.3 - Observación  
- Intervenciones orales  
-Actividades 
individuales 
 

No identifica prejuicios 
y estereotipos 
lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto 
y valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados 

Identifica de forma 
suficiente prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto 
y valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

Identifica de forma 
aceptable prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto 
y valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

Identifica  en su 
mayoría prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto 
y valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

Identifica prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto 
y valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

EVALUACIÓN VALORACIÓN MEDIDAS DUA PARA LA DIVERSIDAD 

  

NIVEL DESEMPEÑO COMPETENCIAL 

Se valorará con Inicial (I) , Medio (M) o Avanzado (A) en función del resultado de las rúbricas arriba señaladas. 

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

Indicador Logro 

La profesora da a conocer la programación didáctica de la asignatura al principio del curso  

La metodología utilizada en clase es la adecuada  
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Las actividades que el profesor propone fomentan la cooperación y la participación  

Las actividades son diversas y amplias, incitan a reflexionar y a pensar  

Las indicaciones de la profesora para la realización de trabajos y tareas son claras y 
precisas 

 

Tanto en las actividades como en los exámenes, la profesora propone ejercicios y tareas 
más sencillos o más complicados que otros 

 

Las actividades complementarias y extraescolares son motivadoras  

Las lecturas del curso son motivadoras e interesantes  

Utilizamos en el aula las TIC  

Los instrumentos de evaluación son variados y adecuados  

En clase se realizan ejercicios de autoevaluación o coevaluación  

Se produce feedback entre profesorado-alumnado  

El trato entre profesorado-alumnado es el adecuado  

 

 

4.1.1.a. Concreciones curriculares para la materia de LATÍN 

 

1ª EVALUACIÓN 

1: LA LENGUA LATINA Y SUS ORÍGENES. 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 

 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

160 
 
 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA5: Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del conocimiento, relacionando los 

diferentes campos del mismo para desarrollar procesos autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, 

proponer ideas creativas y resolver problemas con autonomía. 

 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE EVALUACIÓN COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 

1.1. Realizar traducciones directas o 
inversas de textos o fragmentos 
adaptados u originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente correcta y 
conforme a las normas gramaticales 
y ortográficas. 

1. Traducir y comprender 
textos latinos de dificultad 
creciente y justificar la 
traducción, identificando y 
analizando los aspectos 
básicos de la lengua latina y 
sus unidades lingüísticas y 
reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas. 

las lenguas de enseñanza y 
con otras lenguas del 
repertorio individual del 
alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un uso 
práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.1. Alfabeto, fonemas 
vocálicos y consonánticos. 

1.2. Realizar la lectura directa de 
textos latinos sencillos identificando 
las unidades lingüísticas básicas de 
la lengua latina, comparándolas con 
las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los 
aspectos morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.2. Cantidad vocálica. 
Pronunciación y acentuación de la 
lengua latina. 

LATI.1.B.2. Evolución del latín: las 
lenguas indoeuropeas, etapas de la 
lengua latina, latín vulgar y latín culto, 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se han 

2. Distinguir los formantes 
latinos y explicar los cambios 
que hayan tenido lugar a lo 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5 
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lengua hablada y lengua escrita. Las 
lenguas romances. 

producido tanto desde el latín culto 
como desde el latín vulgar hasta las 
lenguas de enseñanza, sirviéndose 
cuando sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con otras 
lenguas de su repertorio. 

largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio 
individual del alumnado, para 
deducir el significado 
etimológico del léxico conocido 
y los significados de léxico 
nuevo o especializado. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento de 
las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

LATI.1.B.3. Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado. 

2.3. Explicar, de manera guiada, la 
relación del latín con las lenguas 
modernas, analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma guiada 
estrategias y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes que conforman 
el repertorio propio. 

LATI.1.B.8. Respeto por todas las 
lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes 
que las hablan. 

2.4. Identificar prejuicios y 
estereotipos lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto y valoración 
de la diversidad como riqueza 
cultural, lingüística y dialectal, a partir 
de criterios dados. 

 

2: LA FUNDACIÓN DE ROMA.  

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
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CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 
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STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 
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CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
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Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
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aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario 
de aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 
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mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o 
fragmentos literarios latinos 
comparándolos con obras o 
fragmentos literarios 
posteriores, desde un enfoque 
intertextual guiado. 

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

LATI.1.D.3. Historia de la antigua 
Roma: etapas de la historia de Roma 
(monarquía, república, imperio); hitos 
de la historia del mundo romano entre 
los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas 
y principales episodios de la historia 
de Roma; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Roma, su 
biografía en contexto y su 
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importancia para Europa (Aníbal-P. 
Cornelio Escipión, Cicerón-Catilina, 
César-Pompeyo, Augusto-M. 
Antonio, Séneca, etc). 

la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

LATI.1.D.6. Influencias de la cultura 
griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 
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LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas.  
 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

 
 

3: LA MONARQUÍA EN ROMA.  

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 
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transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 
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CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 
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CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
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razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 
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LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
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especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario 
de aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
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integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
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LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o 
fragmentos literarios latinos 
comparándolos con obras o 
fragmentos literarios 
posteriores, desde un enfoque 
intertextual guiado. 

LATI.1.D.5. Instituciones, creencias y 
formas de vida de la civilización latina 
desde la perspectiva sociocultural 
actual. 

3.3. Identificar y definir, de 
manera guiada, un conjunto 
básico de palabras latinas que 
designan conceptos 
fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización 
latina y cuyo aprendizaje 
combina conocimientos léxicos 
y culturales, tales como 
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imperium, natura, civis o 
paterfamilias, en textos de 
diferentes formatos. 

LATI.1.C.7. Introducción a la crítica 
literaria. 

3.4. Crear textos sencillos 
individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y 
con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a 
partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la 
civilización y la cultura latinas 
como fuente de inspiración. 

  

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

LATI.1.D.3. Historia de la antigua 
Roma: etapas de la historia de Roma 
(monarquía, república, imperio); hitos 
de la historia del mundo romano entre 
los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas 
y principales episodios de la historia 
de Roma; personalidades históricas 
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relevantes de la historia de Roma, su 
biografía en contexto y su 
importancia para Europa (Aníbal-P. 
Cornelio Escipión, Cicerón-Catilina, 
César-Pompeyo, Augusto-M. 
Antonio, Séneca, etc). 

ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 

LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

182 
 
 

fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas.  
 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.E.7. Las instituciones políticas 
romanas y su influencia y pervivencia 
en el sistema político actual. Las 
magistraturas y el “cursus honorum”. 

 
 

2ª EVALUACIÓN 

4: SPQR. EL CURSUS HONORUM 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 
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CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 
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CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 
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CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
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LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 
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LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
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LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
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de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
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LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.D.5. Instituciones, creencias y 
formas de vida de la civilización latina 
desde la perspectiva sociocultural 
actual. 

3.3. Identificar y definir, de 
manera guiada, un conjunto 
básico de palabras latinas que 
designan conceptos 
fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización 
latina y cuyo aprendizaje 
combina conocimientos léxicos 
y culturales, tales como 
imperium, natura, civis o 
paterfamilias, en textos de 
diferentes formatos. 

LATI.1.C.7. Introducción a la crítica 
literaria. 

3.4. Crear textos sencillos 
individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y 
con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a 
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partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la 
civilización y la cultura latinas 
como fuente de inspiración. 

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 
4.2. Debatir con apoyo acerca 

de la importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento 

de diferentes aspectos del 

legado romano en nuestra 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

LATI.1.D.3. Historia de la antigua 
Roma: etapas de la historia de Roma 
(monarquía, república, imperio); hitos 
de la historia del mundo romano entre 
los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas 
y principales episodios de la historia 
de Roma; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Roma, su 
biografía en contexto y su 
importancia para Europa (Aníbal-P. 
Cornelio Escipión, Cicerón-Catilina, 
César-Pompeyo, Augusto-M. 
Antonio, Séneca, etc). 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 
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LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias de manera 

guiada, mediando entre 

posturas cuando sea necesario, 

seleccionando y contrastando 

información y experiencias 

veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras 

opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 
4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
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diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 
5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 

LATI.1.E.7. Las instituciones políticas 
romanas y su influencia y pervivencia 
en el sistema político actual. Las 
magistraturas y el “cursus honorum”. 
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arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

LATI.1.E.7. Las instituciones políticas 
romanas y su influencia y pervivencia 
en el sistema político actual. Las 
magistraturas y el “cursus honorum”. 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

 

5: JULIO Y AUGUSTO  

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 
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intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 
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valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
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CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
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simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
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LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
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de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 
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LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.D.5. Instituciones, creencias y 
formas de vida de la civilización latina 
desde la perspectiva sociocultural 
actual. 

3.3. Identificar y definir, de 

manera guiada, un conjunto 

básico de palabras latinas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

latina y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos 

y culturales, tales como 

imperium, natura, civis o 

paterfamilias, en textos de 

diferentes formatos. 

LATI.1.C.7. Introducción a la crítica 
literaria. 

3.4. Crear textos sencillos 
individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y 
con ayuda de otros lenguajes 
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artísticos y audiovisuales, a 
partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la 
civilización y la cultura latinas 
como fuente de inspiración. 

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

LATI.1.D.3. Historia de la antigua 
Roma: etapas de la historia de Roma 
(monarquía, república, imperio); hitos 
de la historia del mundo romano entre 
los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas 
y principales episodios de la historia 
de Roma; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Roma, su 
biografía en contexto y su 
importancia para Europa (Aníbal-P. 
Cornelio Escipión, Cicerón-Catilina, 
César-Pompeyo, Augusto-M. 
Antonio, Séneca, etc). 
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LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 
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LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 

LATI.1.E.7. Las instituciones políticas 
romanas y su influencia y pervivencia 
en el sistema político actual. Las 
magistraturas y el “cursus honorum”. 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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6: EL IMPERIO 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

207 
 
 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 
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CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
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correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 
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diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
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estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 
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LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 

LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 
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LATI.1.D.5. Instituciones, creencias y 
formas de vida de la civilización latina 
desde la perspectiva sociocultural 
actual. 

3.3. Identificar y definir, de 

manera guiada, un conjunto 

básico de palabras latinas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

latina y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos 

y culturales, tales como 

imperium, natura, civis o 

paterfamilias, en textos de 

diferentes formatos. 

LATI.1.C.7. Introducción a la crítica 
literaria. 

3.4. Crear textos sencillos 
individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y 
con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a 
partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la 
civilización y la cultura latinas 
como fuente de inspiración. 

 

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
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función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

LATI.1.D.3. Historia de la antigua 
Roma: etapas de la historia de Roma 
(monarquía, república, imperio); hitos 
de la historia del mundo romano entre 
los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas 
y principales episodios de la historia 
de Roma; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Roma, su 
biografía en contexto y su 
importancia para Europa (Aníbal-P. 
Cornelio Escipión, Cicerón-Catilina, 
César-Pompeyo, Augusto-M. 
Antonio, Séneca, etc). 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
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tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 

LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 
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principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.E.7. Las instituciones 

políticas romanas y su influencia y 

pervivencia en el sistema político 

actual. Las magistraturas y el 

“cursus honorum”. 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

 

 

7: LA LITERATURA LATINA Y EL DERECHO ROMANO 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

218 
 
 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 
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CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 
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CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 
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LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 
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LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
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aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 
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LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 

LATI.1.C.4. Técnicas básicas para el 
comentario y análisis lingüístico y 
literario de los textos literarios latinos. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 
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LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos 
literarios latinos comparándolos 
con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un 
enfoque intertextual guiado. 

LATI.1.C.2. Etapas y vías de 
transmisión de la literatura latina. 

LATI.1.C.3. Principales géneros de la 
literatura latina: origen, tipología, 
cronología, temas, motivos, tradición, 
características básicas y principales 
autores. 

LATI.1.C.5. Recepción de la literatura 
latina: influencia en la producción 
cultural europea, nociones básicas 
de intertextualidad, imitatio, 
aemulatio. 

3.3. Identificar y definir, de 
manera guiada, un conjunto 
básico de palabras latinas que 
designan conceptos 
fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización 
latina y cuyo aprendizaje 
combina conocimientos léxicos 
y culturales, tales como 
imperium, natura, civis o 

LATI.1.C.6. Analogías y diferencias 
entre los géneros literarios latinos y 
los de la literatura actual. 

LATI.1.B.1. Sistemas de escritura y 
tipos de alfabetos a lo largo de la 
historia. 
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LATI.1.D.5. Instituciones, creencias y 
formas de vida de la civilización latina 
desde la perspectiva sociocultural 
actual. 

paterfamilias, en textos de 
diferentes formatos. 

LATI.1.C.7. Introducción a la crítica 
literaria. 

3.4. Crear textos sencillos 
individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y 
con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a 
partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la 
civilización y la cultura latinas 
como fuente de inspiración. 

  

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
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LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 

LATI.1.E.5. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 
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fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.E.2. La transmisión textual 
latina como patrimonio cultural y 
fuente de conocimiento a través de 
diferentes culturas y épocas. 
Soportes de escritura: tipos y 
preservación. 

5.1. Identificar y explicar de 
forma elemental y básica el 
legado material e inmaterial de 
la civilización latina como 
fuente de inspiración, 
analizando producciones 
culturales y artísticas 
posteriores a partir de criterios 
dados. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas. 

5.2. Investigar, de manera 
guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización 
latina, actuando de forma 
adecuada, empática y 
respetuosa e interesándose por 
los procesos de construcción, 
preservación, conservación y 
restauración y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran 
su sostenibilidad. 

LATI.1.E.6.  El derecho romano y su 
importancia en el sistema jurídico 
actual. 

 

 

 

 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

229 
 
 

 
 

3ª EVALUACIÓN 

8: LA CIUDAD DE ROMA Y MÁS ALLÁ. LA ROMANIZACIÓN EN HISPANIA 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 
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STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 
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CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
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correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 
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diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
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estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 
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LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 

LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 
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LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos 
literarios latinos comparándolos 
con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un 
enfoque intertextual guiado. 

LATI.1.D.1. Geografía del proceso de 
expansión de Roma desde su 
nacimiento hasta la desaparición del 
Imperio romano. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.2. Topografía de la antigua 
Roma (Septimontium), nombre y 
función de los sitios centrales de la 
ciudad, por ejemplo, Foro Romano, 
basílicas, Coliseo y Circo Máximo. 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 
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LATI.1.D.10. Raíces y repercusión de 
la Roma Antigua en la cultura 
andaluza. 

la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
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LATI.1.D.4. Historia y organización 
política y social de Roma como parte 
esencial de la historia y cultura de la 
sociedad actual. 

civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.E.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 

5.1. Identificar y explicar de 
forma elemental y básica el 
legado material e inmaterial de 
la civilización latina como 
fuente de inspiración, 
analizando producciones 
culturales y artísticas 
posteriores a partir de criterios 
dados. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

latina, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de construcción, 

preservación, conservación y 

restauración y por aquellas 

LATI.1.E.5. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 

LATI.1.E.4. La romanización de 
Hispania y las huellas de su 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

240 
 
 

pervivencia, especialmente en la 
geografía andaluza, Ceuta y Melilla. 

actitudes cívicas que aseguran 

su sostenibilidad. 

LATI.1.E.5. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 

LATI.1.E.4. La romanización de 
Hispania y las huellas de su 
pervivencia, especialmente en la 
geografía andaluza, Ceuta y Melilla.  

5.3. Explorar, con apoyo y de 
manera guiada, las huellas de la 
romanización y el legado romano 
en el entorno del alumnado, a 
partir de criterios dados, 
aplicando los conocimientos 
adquiridos y reflexionando sobre 
las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la 
pervivencia de la Antigüedad 
clásica en su vida cotidiana y 
presentando sus resultados a 
través de diferentes soportes. 
 

LATI.1.E.10. Principales obras 
artísticas de la Antigüedad romana. 
Hallazgos artísticos destacados en 
Andalucía.  

LATI.1.E.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en Andalucía. 

 

9: LA RELIGIÓN EN LA ANTIGÜEDAD 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 
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intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 
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valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 

CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
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CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 
normas gramaticales y 
ortográficas. 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 
lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
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simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.1.8. Coordinación y 
subordinación I: oraciones de relativo 
y oraciones de infinitivo concertado y 
no concertado.  

LATI.1.A.1.9. Formas nominales del 
verbo: infinitivo y participio. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
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comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 

diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 
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LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
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LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 

griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos 
literarios latinos comparándolos 
con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un 
enfoque intertextual guiado. 
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LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 
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veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

LATI.1.E.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
 
 
 
 
 
 

5.1. Identificar y explicar de 
forma elemental y básica el 
legado material e inmaterial de 
la civilización latina como 
fuente de inspiración, 
analizando producciones 
culturales y artísticas 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 
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posteriores a partir de criterios 
dados. 

explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

latina, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de construcción, 

preservación, conservación y 

restauración y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran 

su sostenibilidad. 

LATI.1.E.5. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 

LATI.1.E.10. Principales obras 

artísticas de la Antigüedad romana. 

Hallazgos artísticos destacados en 

Andalucía.  

5.3. Explorar, con apoyo y de 
manera guiada, las huellas de la 
romanización y el legado romano 
en el entorno del alumnado, a 
partir de criterios dados, 
aplicando los conocimientos 
adquiridos y reflexionando sobre 
las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la 
pervivencia de la Antigüedad 
clásica en su vida cotidiana y 

LATI.1.E.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en Andalucía. 
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presentando sus resultados a 
través de diferentes soportes. 
 

 

10: LA VIDA PRIVADA. LA EDUCACIÓN Y EL PAPEL DE LA MUJER EN EL MUNDO ROMANO 

DESCRIPTORES OPERATIVOS 
 

CCL1: Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, corrección y adecuación a los diferentes 

contextos sociales y académicos, y participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para 

intercambiar información, crear conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2: Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o multimodales de los distintos ámbitos, 

con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento. 

CCL3: Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad 

y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y 

transforma en conocimiento para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la par 

que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su contexto sociohistórico de producción, 

con la tradición literaria anterior y posterior y examinando la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su 

propia interpretación argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar progresivamente un mapa 

cultural. 

CP2: A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer de forma sistemática su repertorio 

lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera eficaz. 

CP3: Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, integrándola en su desarrollo 

personal y anteponiendo la comprensión mutua como característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 
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STEM1:  Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento matemático en situaciones propias de la 

modalidad elegida y emplea estrategias variadas para la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y 

reformulando el procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2: Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con la modalidad elegida, confiando en 

el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, 

la experimentación y la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión 

y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones de los métodos empleados. 

STEM4: Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara y precisa, en diferentes formatos 

(gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y 

valorando de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir y 

construir nuevos conocimientos. 

CD1: Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda en internet aplicando criterios de 

validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la 

información de manera adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 

CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando medidas de seguridad y 

respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CPSAA1.1: Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma autónoma para hacer eficaz 

su aprendizaje. 

CPSAA3.1: Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de los demás, siendo consciente de la influencia que ejerce 

el grupo en las personas, para consolidar una personalidad empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2 Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, según sus objetivos, 
favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos compartidos. 
CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de comunicación, para obtener 

conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de las fuentes. 

CPSAA5: Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores 

en el proceso de construcción del conocimiento. 
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CC1: Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral de su propia identidad, para contribuir 

a la consolidación de su madurez personal y social, adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y 

el espíritu crítico, y establecer una interacción pacífica y respetuosa con los demás y con el entorno. 

CC2: Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, ideales y valores relativos 

al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, 

a la vez que participa en todo tipo de actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos 

democráticos, el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial. 

CC3: Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales y de actualidad, afrontando con 
actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo 
activamente la igualdad y corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 
CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, realizando un 
análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable 
con actividades y hábitos que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. 

CCEC1: Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de cualquier época, contrastando sus 

singularidades y partiendo de su propia identidad, para defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente 

a la diversidad. 

CCEC2: Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas y culturales del patrimonio, 

mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y analizando los distintos contextos, medios y soportes en que 

se materializan, así como los lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

SABERES BÁSICOS CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de 
traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra, etc.) y del propio 
texto (campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 

1.1. Realizar traducciones 
directas o inversas de textos o 
fragmentos adaptados u 
originales, de dificultad 
progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente 
correcta y conforme a las 

1. Traducir y comprender textos 
latinos de dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua 
latina y sus unidades lingüísticas 
y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 
STEM2, 
CPSAA1.1. 
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peculiaridades lingüísticas de los 
textos traducidos (discurso 
directo/indirecto, uso de tiempos 
verbales, géneros verbales, pregunta 
retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: 
comprobar si la traducción está 
completa, control de acuerdo a 
criterios dados, y delimitación de 
construcciones sintácticas.  
 

normas gramaticales y 
ortográficas. 

lenguas de enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y 
eficaz y una interpretación 
razonada de su contenido. 

LATI.1.A.2.6. Estrategias básicas de 
retroversión de textos breves. 

LATI.1.A.2.7. Estudio de los 
conocimientos adquiridos para un 
uso práctico. La traducción como 
instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la 
memoria, la resolución de problemas 
y la capacidad de análisis y síntesis. 

LATI.1.A.1.3. Clases de palabras. 
Concepto de lengua flexiva. 

1.2. Realizar la lectura directa 
de textos latinos sencillos 
identificando las unidades 
lingüísticas básicas de la 
lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del 
repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.4. La flexión nominal: 
sistema casual y declinaciones. El 
sintagma nominal y la concordancia. 

LATI.1.A.1.5. La flexión pronominal: 
pronombres personales, 
demostrativos, posesivos y anafórico. 

LATI.1.A.1.6. La flexión verbal: 
enunciado del verbo latino, sistema 
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de conjugaciones, diferencias con el 
sistema verbal del español, 
correspondencia de tiempos verbales 
entre lenguas.  

LATI.1.A.1.7. Sintaxis oracional. 
Funciones y sintaxis básica de los 
casos. Las preposiciones. 
Estructuras oracionales. Predicado 
nominal y verbal. La concordancia y 
el orden de las palabras en oraciones 
simples y compuestas: conectores 
básicos o nexos. 

LATI.1.A.2.1. El análisis 
morfosintáctico como herramienta de 
traducción. 

LATI.1.A.1.8. Coordinación y 
subordinación I: oraciones de relativo 
y oraciones de infinitivo concertado y 
no concertado.  

LATI.1.A.1.9. Formas nominales del 
verbo: infinitivo y participio. 

LATI.1.A.2.3. Herramientas de 
traducción: glosarios, diccionarios, y 
atlas en soporte analógico o digital, 
etc. 

1.3. Seleccionar de manera 
progresivamente autónoma el 
significado apropiado de 
palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta 
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LATI.1.A.2.5. Recursos estilísticos 
frecuentes y su relación con el 
contenido del texto. 

la información cotextual o 
contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como 
listas de vocabulario, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas y 
gramáticas. 

LATI.1.B.10. Expresiones y léxico 
específico básico para reflexionar y 
compartir la reflexión sobre la 
comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

1.4. Revisar y subsanar de 
manera progresivamente 
autónoma las propias 
traducciones y la de los 
compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de 
mejora y argumentando los 
cambios con terminología 
especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 

LATI.1.A.2.4. Lectura comparada de 
diferentes traducciones y comentario 
de textos bilingües a partir de 
terminología metalingüística. 
 

LATI.1.A.2.8. Aceptación del error 
como parte del proceso de 
aprendizaje y actitud positiva de 
superación. 

1.5. Registrar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de 
la lengua latina, seleccionando 
las estrategias más adecuadas 
y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su 
aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del 
propio aprendizaje, 

LATI.1.A.2.9. Estrategias y 
herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas, para la 
autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación. 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

258 
 
 

LATI.1.B.9. Herramientas analógicas 
y digitales para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de 
proyectos con hablantes o 
estudiantes de latín a nivel 
transnacional. 

autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciéndolos 
explícitos y compartiéndolos. 

LATI.1.B.4. Reglas fonéticas básicas 
en la evolución del latín a las lenguas 
de enseñanza.  

2.1. Deducir el significado 
etimológico de un término de 
uso común e inferir el 
significado de términos de 
nueva aparición o procedentes 
de léxico especializado 
aplicando, de manera guiada, 
estrategias de reconocimiento 
de formantes latinos 
atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido 
lugar. 

2. Distinguir los formantes latinos y 
explicar los cambios que hayan 
tenido lugar a lo largo del tiempo, 
comparándolos con los de la 
lengua de enseñanza y otras 
lenguas del repertorio individual 
del alumnado, para deducir el 
significado etimológico del léxico 
conocido y los significados de 
léxico nuevo o especializado. 

CP2, CP3, 
STEM1, CPSAA5. 

LATI.1.B.5. Léxico: lexemas, sufijos y 
prefijos de origen latino presentes en 
el léxico de uso común y en el 
específico de las ciencias y la técnica; 
significado y definición de palabras 
de uso común en la lengua de 
enseñanza a partir de sus étimos de 
origen latino; expresiones latinas 
integradas en las lenguas modernas 
y su empleo en diferentes tipos de 
textos: literarios, periodísticos y 
publicitarios. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento 
que permite un mejor conocimiento 
de las lenguas de estudio y de 
enseñanza, y un más fácil 
acercamiento a otras lenguas 
modernas, romances y no romances, 
(especialmente el inglés). 

2.2. Explicar cambios fonéticos, 
morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se 
han producido tanto desde el 
latín culto como desde el latín 
vulgar hasta las lenguas de 
enseñanza, sirviéndose cuando 
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sea posible y de manera 
guiada, de la comparación con 
otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.3.- Influencia del latín en la 
evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que 
conforman el repertorio lingüístico 
individual del alumnado.  

2.3. Explicar, de manera 
guiada, la relación del latín con 
las lenguas modernas, 
analizando los elementos 
lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 

LATI.1.B.6. Interés por conocer el 
significado etimológico de las 
palabras y la importancia del uso 
adecuado del vocabulario como 
instrumento básico en la 
comunicación. 

LATI.1.C.8. Interés hacia la literatura 
como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. 

3.1. Interpretar y comentar, de 
forma guiada, textos y 
fragmentos literarios de diversa 
índole y de creciente 
complejidad y de forma guiada, 
aplicando estrategias de 
análisis y reflexión que 
impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad 
estética y el hábito lector. 

3. Leer, interpretar y comentar 
textos latinos de diferentes 
géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, 
social y político y de sus influencias 
artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación 
a la literatura europea. 

CCL2, CCL3, 
CCL4, CP3, 
STEM4, CCEC1, 
CCEC2. 
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LATI.1.C.1. La lengua latina como 
principal vía de transmisión del 
mundo clásico.  

3.2. Analizar y explicar los 
géneros, temas, tópicos, 
géneros y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos 
literarios latinos comparándolos 
con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un 
enfoque intertextual guiado. 

LATI.1.D.7. La aportación de Roma a 
la cultura y al pensamiento de la 
sociedad occidental. 

4.1. Explicar de forma 
elemental y básica, a partir de 
criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad 
romana, comparándolos con 
los de las sociedades actuales, 
incluida la sociedad andaluza 
actual, valorando las 
adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y 
los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con 
la memoria colectiva y los 
valores democráticos. 

4. Analizar las características de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y sociopolítico, 
adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo romano y comparando 
críticamente el presente y el 
pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico 
latino a nuestro entorno como base 
de una ciudadanía democrática y 
comprometida. 

CCL3, CP3, CD1, 
CPSAA3.1, CC1, 
CC2, CC3. 

LATI.1.D.8. Relación de Roma con 
culturas extranjeras (Grecia, el 
cristianismo…). 

LATI.1.D.9. El mar Mediterráneo 
como encrucijada de culturas ayer y 
hoy: Mare Nostrum. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 
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LATI.1.E.8. La importancia del 
discurso público para la vida política 
y social.  

4.2. Debatir con apoyo acerca 
de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del 
legado romano en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre 
posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando 
información y experiencias 
veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras 
opiniones y argumentaciones. 

LATI.1.E.9. Técnicas básicas de 
debate y de exposición oral. 

LATI.1.C.9. Respeto de la propiedad 
intelectual y derechos de autor sobre 
las fuentes consultadas y contenidos 
utilizados: herramientas para el 
tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.3. Elaborar trabajos de 
investigación de manera 
progresivamente autónoma, en 
grupo o individualmente, en 
diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la 
civilización latina en el ámbito 
personal, religioso y 
sociopolítico localizando, 
seleccionando, contrastando y 
reelaborando información 
procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad 
y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad 
intelectual. 
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LATI.1.E.1. Conceptos de legado, 
herencia y patrimonio. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.1. Identificar y explicar de 
forma elemental y básica el 
legado material e inmaterial de 
la civilización latina como 
fuente de inspiración, 
analizando producciones 
culturales y artísticas 
posteriores a partir de criterios 
dados. 

5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la 
civilización latina, interesándose 
por su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de 
la creación humana y como 
testimonio de la historia, para 
explicar el legado material e 
inmaterial latino como transmisor 
de conocimiento y fuente de 
inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 
 

CCL3, CD2, 
CPSAA3.2, 
CPSAA4, CC1, 
CC2, CC3, CC4, 
CE1, CCEC1, 
CCEC2. 

LATI.1.E.3. La mitología clásica en 
manifestaciones literarias y artísticas. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización 

latina, actuando de forma 

adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por 

los procesos de construcción, 

preservación, conservación y 

restauración y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran 

su sostenibilidad. 

LATI.1.E.5. Obras públicas y 
urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y 
restauración. 

LATI.1.E.10. Principales obras 

artísticas de la Antigüedad romana. 

Hallazgos artísticos destacados en 

Andalucía.  

5.3. Explorar, con apoyo y de 
manera guiada, las huellas de la 
romanización y el legado romano 
en el entorno del alumnado, a 
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LATI.1.E.11. Principales sitios 
arqueológicos, museos o festivales 
relacionados con la Antigüedad 
clásica, con especial atención a los 
existentes en Andalucía. 

partir de criterios dados, 
aplicando los conocimientos 
adquiridos y reflexionando sobre 
las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la 
pervivencia de la Antigüedad 
clásica en su vida cotidiana y 
presentando sus resultados a 
través de diferentes soportes. 
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4.1.2.a. Distribución temporal  

 

Teniendo esto en cuenta, estableceremos la siguiente temporalización para cada 

la materia de Latín I. La propuesta inicial consiste en realizar 10 situaciones de 

aprendizaje a lo largo del curso, a razón de tres, cuatro y tres situaciones 

respectivamente cada trimestre.  

 

PRIMER TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 1: La lengua latina y sus orígenes 
Situación de aprendizaje 2: La fundación de Roma 
Situación de aprendizaje 3: La monarquía en Roma 
 
Además, como complemento se leerá por parejas o grupos una selección de 
las Metamorfosis, de Ovidio. 

 

SEGUNDO TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 4: SPQR. El cursus honorum 
Situación de aprendizaje 5: Julio y Augusto 
Situación de aprendizaje 6: El imperio 
Situación de aprendizaje 7: La literatura latina y el derecho romano 
 
Además, como complemento se leerá Anfitrión, de Plauto (o, en su defecto, 
cualquier obra de Plauto que veamos en el festival grecolatino: en ese caso, 
La comedia de la olla o El soldado fanfarrón, ambos también de Plauto). 

 

TERCER TRIMESTRE 

Situación de aprendizaje 8: La ciudad de Roma y más allá: la romanización en 
Hispania 
Situación de aprendizaje 9: La religión en la antigüedad 
Situación de aprendizaje 10: Vida privada: la educación y el papel de la mujer 
en el mundo romano 
 
Además, el alumnado hará de guías turísticos del patrimonio latino en la 
Península Ibérica, especialmente en Andalucía. 

 

 

4.1.3.a. Criterios de calificación 

 

La materia Latín I se calificará atendiendo a los siguientes criterios: 

La calificación global de la materia o ámbito resultará de hallar la media aritmética 

de todos y cada uno de los criterios de evaluación utilizados a lo largo del curso, 

puesto que todos tienen el mismo valor, según la normativa vigente. Dicha 

ponderación se mantendrá independientemente del número de situaciones de 

aprendizaje en las que se haya utilizado un mismo criterio de evaluación. En este 
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caso concreto, al ser 19 criterios, cada una corresponde a un 5,2632% de la nota 

final. 

La calificación global será un número entero sin decimales, por lo que, en el caso 

de que la media aritmética fuera una cifra con decimales, la calificación global 

resultará de redondear la cifra con decimales al número entero más próximo. En 

el caso de equidistancia se redondeará al número superior. Se consideran 

suspensas todas las calificaciones globales que estén por debajo de cinco. En la 

evaluación trimestral los grados o indicadores de desempeño de los criterios de 

evaluación se habrán de ajustar a las graduaciones de insuficiente (del 1 al 4), 

suficiente (5), bien (6), notable (entre el 7 y el 8) y sobresaliente (entre el 9 y el 

10). 

La primera evaluación se calificará mediante la media aritmética de los criterios 

utilizados en el primer trimestre, la segunda mediante la media de los criterios 

utilizados en el segundo trimestre y la calificación global o final será la media de 

todos los criterios utilizados durante el curso, según se dijo más arriba. 

 

Las herramientas o instrumentos de evaluación por la cual se van a valorar estos 

criterios, de forma global, son: 

• Producto final de las situaciones de aprendizaje. 

• Pruebas escritas. 

• Preguntas de repaso en clase. 

• Intervenciones orales en clase. 

• Exámenes orales en pareja (lecturas): 

o 1º trimestre: una selección de las Metamorfosis, de Ovidio. 

o 2º trimestre: Anfitrión, de Plauto (o, en su defecto, cualquier obra de 

Plauto que veamos en el festival grecolatino: en ese caso, La 

comedia de la olla o El soldado fanfarrón, ambos también de Plauto). 

• Exposiciones orales en grupo (en clase) y escritas. En el 3º trimestre: el 

alumnado hará de guías turísticos del patrimonio latino en la Península 

Ibérica, especialmente en Andalucía. 

• Evidencias escritas en el cuaderno de clase, de diferente tipo: cuadros 

morfológicos, análisis, sopas de letras, esquemas, mapas, etc. 

• Evidencias escritas en el entorno de Classroom, portfolios de traducciones, 

líneas del tiempo, etc.  

 

Recuperaciones y subidas de nota: El alumnado podrá mejorar la calificación 

obtenida en cualquiera de los criterios de evaluación siempre que el tipo de 

instrumento de evaluación utilizado lo permita y concertando con el profesorado la 

manera y el momento de hacerlo. 

 

Evaluación extraordinaria para 1º de Bachillerato: El alumnado de primero de 

Bachillerato con evaluación negativa podrá presentarse a la evaluación 

extraordinaria de la materia, en el caso no haberla superado, el día de septiembre 
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que la Jefatura de Estudios determine. La prueba seguirá el mismo modelo de 

examen que la prueba final de curso. 
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4.1.4.a. Situaciones de aprendizaje  

 
ESQUEMA DE SITUACIÓN DE APRENDIZAJE 1 

IDENTIFICACIÓN 
 

CURSO: 1º BACH TÍTULO O TAREA: La lengua latina y sus orígenes 
 

 TEMPORALIZACIÓN: 20 de septiembre a 30 de septiembre (8 sesiones) 

2. JUSTIFICACIÓN 

Conocer el origen y el desarrollo del latín, lengua de la cual procede nuestro propio idioma, el español, así como varias en nuestro continente. 

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO FINAL 

Crear un mapa con las lenguas romances actuales en Europa, señalando cómo se dice una palabra latina en concreto en todas ellas: español, catalán, gallego, 
valenciano, francés, italiano, rumano… 

4. CONCRECIÓN CURRICULAR 

COMPETENCIAS ESPECÍFICAS 

1. Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los aspectos básicos de la lengua latina y sus 
unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del 
alumnado, para realizar una lectura comprensiva, directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido. 
 
2. Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo, comparándolos con los de la lengua de enseñanza y 
otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para deducir el significado etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o 
especializado. 
 

MATERIA CRITERIOS DE EVALUACIÓN SABERES BÁSICOS 

Latín 1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos 
adaptados u originales, de dificultad progresiva, empleando una 
redacción estilísticamente correcta y conforme a las normas 
gramaticales y ortográficas. 

LATI.1.A.2.2. Estrategias de traducción: formulación de 
expectativas a partir del entorno textual (título, obra, etc.) y del 
propio texto (campos temáticos, familias de palabras, etc.), así 
como a partir del contexto; conocimiento del tema; descripción de 
la estructura y género; peculiaridades lingüísticas de los textos 
traducidos (discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, 
géneros verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 
traducción y técnicas para evitarlos: comprobar si la traducción 
está completa, control de acuerdo a criterios dados, y delimitación 
de construcciones sintácticas. 
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LATI.1.A.2.7. Estudio de los conocimientos adquiridos para un uso 
práctico. La traducción como instrumento que favorece el 
razonamiento lógico, la constancia, la memoria, la resolución de 
problemas y la capacidad de análisis y síntesis. 

Latín 1.2. Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando 
las unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas 
con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los 
aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. 

LATI.1.A.1.1. Alfabeto, fonemas vocálicos y consonánticos. 
 

LATI.1.A.1.2. Cantidad vocálica. Pronunciación y acentuación de 
la lengua latina. 

Latín 2.2. Explicar cambios fonéticos, morfológicos o semánticos de 
complejidad creciente que se han producido tanto desde el latín culto 
como desde el latín vulgar hasta las lenguas de enseñanza, 
sirviéndose cuando sea posible y de manera guiada, de la 
comparación con otras lenguas de su repertorio. 

LATI.1.B.2. Evolución del latín: las lenguas indoeuropeas, etapas 
de la lengua latina, latín vulgar y latín culto, lengua hablada y 
lengua escrita. Las lenguas romances. 

LATI.1.B.7. El latín como instrumento que permite un mejor 
conocimiento de las lenguas de estudio y de enseñanza, y un más 
fácil acercamiento a otras lenguas modernas, romances y no 
romances, (especialmente el inglés). 

Latín 2.3. Explicar, de manera guiada, la relación del latín con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando de forma guiada estrategias y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes que conforman el repertorio propio. 

LATI.1.B.3. Influencia del latín en la evolución de las lenguas de 
enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 
lingüístico individual del alumnado. 

Latín 2.4. Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una 
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, a partir de criterios dados. 

LATI.1.B.8. Respeto por todas las lenguas y aceptación de las 
diferencias culturales de las gentes que las hablan. 

ORIENTACIONES PARA LA COMPETENCIA ESPECÍFICA 

 

CONEXIÓN CON EL PERFIL COMPETENCIAL AL FINALIZAR SEGUNDO CURSO/PERFIL DE SALIDA 

CE1 CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2, CPSAA1.1. 

CE2 CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

5. SECUENCIACIÓN DIDÁCTICA 

ACTIVIDADES 
(TIPOS Y 

CONTEXTOS) 

EJERCICIOS 
(RECURSOS Y PROCESOS COGNITIVOS) 

Lectura y 
comprensión lectora 
en grupo 

Lectura de palabras latinas y textos latinos sencillos en voz alta, ya sea para intentar comprender lo que aparece en el texto o bien para 
meramente practicar la pronunciación en latín. 

Esquemas Esquemas en la pizarra o en la libreta del tema correspondiente 
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Mapas Creación de mapas 

Deducción Ejercicios de reconocer étimos transparentes, así como su traducción en español  

Búsqueda y consulta 
de la información con 
las TIC 

Ejercicios relacionados con el tema para los que tendrán que buscar información en las TIC: palabras en otro idioma indoeuropeo o 
romance, etc 

6. MEDIDAS DE ATENCIÓN EDUCATIVA ORDINARIA A NIVEL DE AULA 

Medidas generales. Medidas específicas. Adaptaciones DUA 

PRINCIPIOS DUA PAUTAS DUA 

Proporcionar múltiples formas de representación Definir el vocabulario y los símbolos  
Clarificar la sintaxis y la estructura 
Facilitar la decodificación de textos y símbolos 
Promover la comprensión entre diferentes idiomas 
Ilustrar las ideas principales a través de múltiples medios 
Destacar patrones, características fundamentales, ideas principales y 
relaciones entre ellas 
Guiar el procesamiento de la información, la visualización y la manipulación 
Maximizar la memoria y la transferencia de información 

Proporcionar múltiples formas de expresión Proporcionar varios métodos de respuesta 
Ofrecer diferentes posibilidades para interactuar con los materiales 
Integrar el acceso a herramientas y tecnologías de asistencia 
Usar múltiples herramientas para la composición y la construcción 
Apoyar la planificación y el desarrollo de estrategias 
Mejorar la capacidad para hacer un seguimiento de los avances 

Proporcionar múltiples formas de implicación Optimizar la elección individual y la autonomía 
Optimizar la relevancia, el valor y la autenticidad 
Resaltar la relevancia de las metas y los objetivos 
Fomentar la colaboración y la comunidad 
Proporcionar una retroalimentación orientada 
Promover expectativas y creencias que optimicen la motivación 
Facilitar niveles graduados de apoyo para imitar habilidades y estrategias 
Desarrollar la autoevaluación y la reflexión 

7. VALORACIÓN DE LO APRENDIDO 

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE 

CRITERIOS DE 
EVALUACIÓN 

INSTRUMENTOS DE 
OBSERVACIÓN 

RÚBRICAS 

Insuficiente (IN) Del 
1 al 4 

Suficiente (SU) 
Entre 5 y 6 

Bien (BI) Entre 6 y 7 Notable (NT) Entre 
el 7 y el 8 

Sobresaliente (SB) 
Entre el 9 y el 10 
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1.1 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades individuales 
-Actividad grupal 

No realiza 
traducciones directas 
o inversas o 
fragmentos 
adaptados u 
originales, de 
dificultad progresiva, 
o no emplea una 
redacción 
estilísticamente 
correcta y conforme a 
las normas 
gramaticales y 
ortográficas. 

Realiza traducciones 
directas o inversas de 
textos o fragmentos 
adaptados u 
originales, de 
dificultad progresiva, 
empleando en de 
forma suficiente una 
redacción 
estilísticamente 
correcta y conforme a 
las normas 
gramaticales y 
ortográficas. 

Realiza traducciones 
directas o inversas de 
textos o fragmentos 
adaptados u 
originales, de 
dificultad progresiva, 
pero no acaba de 
emplear una 
redacción 
estilísticamente 
correcta y conforme a 
las normas 
gramaticales y 
ortográficas. 

Realiza de 
traducciones directas 
o inversas de textos o 
fragmentos 
adaptados u 
originales, de 
dificultad progresiva, 
empleando en su 
mayoría una 
redacción 
estilísticamente 
correcta y conforme a 
las normas 
gramaticales y 
ortográficas. 

Realiza traducciones 
directas o inversas de 
textos o fragmentos 
adaptados u 
originales, de 
dificultad progresiva, 
empleando una 
redacción 
estilísticamente 
correcta y conforme a 
las normas 
gramaticales y 
ortográficas. 

1.2 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades individuales 
-Actividad grupal 

No realiza la lectura 
directa de textos 
latinos sencillos, no 
identifica las unidades 
lingüísticas básicas 
de la lengua latina, y 
no las compara con 
las de las lenguas del 
repertorio lingüístico 
propio y asimilando 
los aspectos 
morfológicos, 
sintácticos y léxicos 
elementales del latín. 

Realiza la lectura 
directa de textos 
latinos sencillos 
identificando las 
unidades lingüísticas 
básicas de la lengua 
latina, comparándolas 
con las de las lenguas 
del repertorio 
lingüístico propio y 
asimilando los 
aspectos 
morfológicos, 
sintácticos y léxicos 
elementales del latín 
de forma suficiente. 

Realiza la lectura 
directa de textos 
latinos sencillos 
identificando las 
unidades lingüísticas 
básicas de la lengua 
latina, comparándolas 
con las de las lenguas 
del repertorio 
lingüístico propio y 
asimilando los 
aspectos 
morfológicos, 
sintácticos y léxicos 
elementales del latín 
de forma aceptable. 

Realiza la lectura 
directa de textos 
latinos sencillos 
identificando las 
unidades lingüísticas 
básicas de la lengua 
latina, comparándolas 
con las de las lenguas 
del repertorio 
lingüístico propio y 
asimilando los 
aspectos 
morfológicos, 
sintácticos y léxicos 
elementales del latín 
en su mayoría. 

Realiza la lectura 
directa de textos 
latinos sencillos 
identificando las 
unidades lingüísticas 
básicas de la lengua 
latina, comparándolas 
con las de las lenguas 
del repertorio 
lingüístico propio y 
asimilando los 
aspectos 
morfológicos, 
sintácticos y léxicos 
elementales del latín. 

2.2 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades individuales 

No explica cambios 
fonéticos, 
morfológicos o 
semánticos de 
complejidad creciente 

Explica de forma 
suficiente cambios 
fonéticos, 
morfológicos o 
semánticos de 

Explica de forma 
aceptable cambios 
fonéticos, 
morfológicos o 
semánticos de 

Explica en buena 
parte cambios 
fonéticos, 
morfológicos o 
semánticos de 

Explica cambios 
fonéticos, 
morfológicos o 
semánticos de 
complejidad creciente 
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-Actividad grupal 
-Prueba escrita 
-Mapas 

que se han producido 
tanto desde el latín 
culto como desde el 
latín vulgar hasta las 
lenguas de 
enseñanza, y no se 
sirve cuando sea 
posible y de manera 
guiada, de la 
comparación con 
otras lenguas de su 
repertorio. 

complejidad creciente 
que se han producido 
tanto desde el latín 
culto como desde el 
latín vulgar hasta las 
lenguas de 
enseñanza, 
sirviéndose cuando 
sea posible y de 
manera guiada, de la 
comparación con 
otras lenguas de su 
repertorio. 

complejidad creciente 
que se han producido 
tanto desde el latín 
culto como desde el 
latín vulgar hasta las 
lenguas de 
enseñanza, 
sirviéndose cuando 
sea posible y de 
manera guiada, de la 
comparación con 
otras lenguas de su 
repertorio. 

complejidad creciente 
que se han producido 
tanto desde el latín 
culto como desde el 
latín vulgar hasta las 
lenguas de 
enseñanza, 
sirviéndose cuando 
sea posible y de 
manera guiada, de la 
comparación con 
otras lenguas de su 
repertorio. 

que se han producido 
tanto desde el latín 
culto como desde el 
latín vulgar hasta las 
lenguas de 
enseñanza, 
sirviéndose cuando 
sea posible y de 
manera guiada, de la 
comparación con 
otras lenguas de su 
repertorio. 

2.3 - Observación  
- Intervenciones orales  
- Evidencias escritas en 
el cuaderno de clase 
- Actividades individuales 
-Actividad grupal 
-Prueba escrita 
-Mapas 

No explica, de 
manera guiada, la 
relación del latín con 
las lenguas 
modernas, no analiza 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y no 
utiliza de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica de manera 
suficiente, de manera 
guiada, la relación del 
latín con las lenguas 
modernas, analizando 
los elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica de forma 
aceptable, de manera 
guiada, la relación del 
latín con las lenguas 
modernas, 
analizando los 
elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica en su 
mayoría, de manera 
guiada, la relación del 
latín con las lenguas 
modernas, 
analizando los 
elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

Explica, de manera 
guiada, la relación del 
latín con las lenguas 
modernas, 
analizando los 
elementos 
lingüísticos comunes 
de origen griego y 
utilizando de forma 
guiada estrategias y 
conocimientos de las 
lenguas y lenguajes 
que conforman el 
repertorio propio. 

2.4 - Observación  
- Intervenciones orales  
 

No identifica 
prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos 
adoptando una actitud 
de respeto y 
valoración de la 
diversidad como 

Identifica de forma 
suficiente prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos 
adoptando una actitud 
de respeto y 
valoración de la 
diversidad como 

Identifica de forma 
aceptable prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos 
adoptando una 
actitud de respeto y 
valoración de la 
diversidad como 

Identifica  en su 
mayoría prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos 
adoptando una 
actitud de respeto y 
valoración de la 
diversidad como 

Identifica prejuicios y 
estereotipos 
lingüísticos 
adoptando una actitud 
de respeto y 
valoración de la 
diversidad como 
riqueza cultural, 
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riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados 

riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

riqueza cultural, 
lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

lingüística y dialectal, 
a partir de criterios 
dados. 

EVALUACIÓN VALORACIÓN MEDIDAS DUA PARA LA DIVERSIDAD 

  

NIVEL DESEMPEÑO COMPETENCIAL 

Se valorará con Inicial (I) , Medio (M) o Avanzado (A) en función del resultado de las rúbricas arriba señaladas. 

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DE LA PRÁCTICA DOCENTE 

Indicador Logro 

La profesora da a conocer la programación didáctica de la asignatura al principio del curso  

La metodología utilizada en clase es la adecuada  

Las actividades que el profesor propone fomentan la cooperación y la participación  

Las actividades son diversas y amplias, incitan a reflexionar y a pensar  

Las indicaciones de la profesora para la realización de trabajos y tareas son claras y precisas  

Tanto en las actividades como en los exámenes, la profesora propone ejercicios y tareas 
más sencillos o más complicados que otros 

 

Las actividades complementarias y extraescolares son motivadoras  

Las lecturas del curso son motivadoras e interesantes  

Utilizamos en el aula las TIC  

Los instrumentos de evaluación son variados y adecuados  
En clase se realizan ejercicios de autoevaluación o coevaluación  

Se produce feedback entre profesorado-alumnado  

El trato entre profesorado-alumnado es el adecuado  
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4.2. 2º BACHILLERATO 

4.2.1.a. Objetivos en 2º Bachillerato para la materia de GRIEGO 

 

La materia de Griego II tiene como finalidad los siguientes objetivos: 

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación 

con la latina, para un conocimiento mayor de la propia lengua materna: la 

modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de los idiomas modernos. 

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la 

lengua griega, iniciándose en la interpretación y traducción de textos de dificultad 

progresiva con las indicaciones del profesorado, del diccionario y medios 

digitales. 

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, 

en las diferentes materias del currículo de Bachillerato, y en la terminología 

científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos que ayuden a una mejor 

comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas. 

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, 

realizando una lectura comprensiva y distinguiendo sus características 

principales y el género literario al que pertenecen. 

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas 

datos relevantes para el conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas. 

6. Reconocer y valorar la presencia y actualidad de las diferentes 

manifestaciones culturales de la Grecia antigua y su trayectoria histórica para 

tomar conciencia de pertenecer a Europa y a un mundo globalizado, poder 

participar activa, pacífica y críticamente en los procesos sociales, con un sentido 

fundado en el conocimiento y en la conciencia de ser, y de querer y saber hacer. 

7. Adquirir curiosidad motivadora por un pasado clásico presente en nuestra vida 

cotidiana y que explica y expresa nuestra personalidad andaluza a través de 

usos y costumbres populares. 

8. Conocer el rico patrimonio andaluz clásico como un reto para promoverlo y 

disfrutarlo con máximo respeto pero con un uso razonable que promueve un 

empleo sostenible. 

9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas 

en la elaboración de trabajos, presentaciones y búsqueda de información por 

medios digitales que contribuyan a una mejora de la competencia en las 

tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de 

trabajo horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego. 

10. Adquirir espíritu crítico ante las múltiples y varias formas de información, 

valorando la formación y el conocimiento del lenguaje desde las raíces clásicas, 

como herramienta clave para una mirada propia ante hechos y acontecimientos 

que nos presentan los medios de comunicación. 
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11. Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la 

igualdad efectiva de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres. 

12. Aprender, desde el mundo clásico, a tener conciencia y memoria histórica e 

impulsar la igualdad real y la no discriminación de las personas, con atención 

especial a las personas con capacidades diferentes. 
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4.2.2.a. Concreciones curriculares 

 
UNIDAD BLOQUE DE CONTENIDOS 

Y CONTENIDOS 
 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
COMPETENCIAS CLAVE 

PONDERACIÓN 
 

INSTRUMENTOS 
DE EVALUACIÓN 

PRIMERA EVALUACIÓN 

1 Bloque 1 
Los dialecto antiguos, los 
dialectos literarios y la koiné.                                                                                                                
Del griego clásico al griego 
moderno. 
 
Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares,  
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal 
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración  
compuesta. 

1.1. Conocer los orígenes de los dialectos antiguos y literarios, 
clasificarlos y localizarlos en un mapa. CCL, CSC, CEC, CAA. 0,25% 
1.2. Comprender la relación directa que existe entre el griego clásico y 
el moderno y señalar algunos rasgos básicos que permiten percibir este 
proceso de evolución. Recuperación de la lengua griega libre del Imperio 
Otomano. CEC, CAA, CCL, CSC. 0,25% 
 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     4%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       2%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
10%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 4% 
 
 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Bloque 4 
Géneros literarios:  
La Épica. 
 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  

3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 6,65%                                                            
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 6,65% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  5,5% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 17,5% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,5% 
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Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego. 

5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 6%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,5% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
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2 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares,  
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal 
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración  
compuesta. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios: El Drama: 
Tragedia y Comedia. 
 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     4%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       2%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
10%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 4% 
 
 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 6,65%                                                            
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 6,65% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego. 

características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  5,5% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 17,5% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,5% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 6%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,5% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
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6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
 

SEGUNDA EVALUACIÓN 

3 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares, 
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal: la 
conjugación atemática: formas 
más usuales.                                                                               
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     3,5%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       1,75%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
8,75%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 3,5% 
 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Usos modales.                                                                                                                                                                                   
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración 
compuesta. Formas de 
subordinación. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios:  
La Lírica. 
 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  

 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 5,82%         
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo. CCL, CAA, CEC. 5,82%                                                    
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 5,82% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  6,42% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 20,07% 
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Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego 

5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,58% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 7%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,58% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
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especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
 

4 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares, 
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal: la 
conjugación atemática: formas 
más usuales.                                                                               
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Usos modales.                                                                                                                                                                                   
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración 
compuesta. Formas de 
subordinación. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios:  
La Historiografía. 
 
Bloque 5 

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     3,5%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       1,75%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
8,75%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 3,5% 
 
 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 5,82%         
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo. CCL, CAA, CEC. 5,82%                                                    
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 5,82% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego 

4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  6,42% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 20,07% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,58% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 7%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,58% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

285 
 
 

6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
 

5 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares, 
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal: la 
conjugación atemática: formas 
más usuales.                                                                               
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     3,5%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       1,75%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
8,75%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Usos modales.                                                                                                                                                                                   
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración 
compuesta. Formas de 
subordinación. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios:  
La Oratoria y la Fábula. 
 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 

aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 3,5% 
 
 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 5,82%         
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo. CCL, CAA, CEC. 5,82%                                                    
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 5,82% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  6,42% 
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Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego 

5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 20,07% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,58% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 7%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,58% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
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6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
 

TERCERA EVALUACIÓN 

6 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares, 
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal: la 
conjugación atemática: formas 
más usuales.                                                                               
Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Usos modales.                                                                                                                                                                                   
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración 
compuesta. Formas de 
subordinación. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios. 

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     3%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       1,5%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 
el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
7,5%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 3% 
 
 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 4,99%         
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo. CCL, CAA, CEC. 5%                                                    
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 4,99% 
 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
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Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego 

4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  7,33% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 23,33% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,67% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 8%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,67% 
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6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
 

7 Bloque 2 
Revisión de la flexión nominal y 
pronominal: formas menos 
usuales e irregulares, 
rentabilidad en los textos y uso 
del diccionario.                                                                                                                                                                                   
Revisión de la flexión verbal: la 
conjugación atemática: formas 
más usuales.                                                                               

2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: 
nombres, adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 
CCL, CAA, CEC.     3%                                                                                                                                      
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 
CCL, CAA, CEC.       1,5%                                                                                                                                        
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

291 
 
 

Modos verbales: valor uso y 
comparativa con las otras 
lenguas del currículo de 
Bachillerato. 
 
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                                 
Usos modales.                                                                                                                                                                                   
Tipos de oraciones y 
construcciones sintácticas.                                                                                                                                     
La oración 
compuesta. Formas de 
subordinación. 
 
Bloque 4 
Géneros literarios. 
 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                               
Uso del diccionario.                                                                                                                                                             
Comentario y análisis filológico 
de textos de griego clásico 
originales, preferiblemente en 
prosa. Conocimiento del 
contexto social, cultural e 
histórico de los textos 
traducidos.                                                                               
Identificación de las 
características formales de los 
textos 
 

el presente como denominación de clase de verbos. CEC, CCL, CAA.  
7,5%                                                   
2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo 
de formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. CAA, CCL, CEC.
 3% 
 
 
3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones 
sintácticas. CCL, CAA, CEC. 4,99%         
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo. CCL, CAA, CEC. 5%                                                    
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas de la lengua griega en interpretación y 
traducción de textos de textos clásicos, proporcionados al nivel de 
conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si 
fuere necesario, anotados. CEC, CAA, CCL, CSC 4,99% 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CAA, CCL, CEC. 6,66%                                                                                                              
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CCL, CAA, 
CEC.  6,67% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. CEC, CAA, CSC, CCL. 6,67% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica 
griega, latina y la posterior. CSC, CEC, CAA. Repetido (BL 4, 1). 
 
5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 

- Actividades 
individuales  
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Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico griego: El lenguaje 
literario y filosófico.  
Helenismos más frecuentes del 
léxico especializado, 
especialmente de salud, 
biología, artes y técnicas.  
Descomposición de palabras en 
sus formantes.  
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua.  
Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego 

proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. CCL, CSC, 
CAA, CEC.  7,33% 
5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, 
literario e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y 
con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 
CSC, CCL, CAA, CEC, SIEP. 23,33% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CAA, CSC, 
CCL, CAA, CEC. 0,67% 
5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. CAA, CCL, CEC. 8%                                                                                                                                                                                                   
5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos 
traducidos para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y 
cultura, primero por etapas y más tarde con una visión más amplia. CCL, 
CSC, CEC, CAA. 0,67% 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. CSC, CEC, CCL, CAA. 1,7%                                                                                                              
6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales. CEC, CCL, CAA, CSC.
 1,7% 
6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos del 
diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 
CCL, CAA, CEC, CSC, CD. 1,7% 
6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de 
léxico común como especializado. CAA, CCL, CSC, CEC.     1,7%                                                                   
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6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. SIEP, CD, CCL, CEC.  1% 
6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor los 
procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales y, 
especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. CAA, CCL, CEC, CSC. 1,7% 
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4.2.3.a. Distribución temporal  

 

Teniendo esto en cuenta, estableceremos la siguiente temporalización para la 

materia de Griego II. La propuesta inicial consiste en estudiar 7 unidades 

temáticas a lo largo del curso, a razón de dos, tres y dos unidades 

respectivamente cada trimestre. Se señalan, además, los contenidos concretos 

de cada unidad: 

 

PRIMER TRIMESTRE  

UNIDAD 1.  
 
- Repaso de la flexión nominal: las declinaciones. 
- Repaso de la flexión verbal: verbos temáticos 
- La estructura de la oración simple y compuesta (la coordinación). 
-Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución. 
- Los géneros literarios: La Épica. 
- Los dialectos griegos, los dialectos literarios y la Koiné. Del griego clásico al 
griego moderno. 
 
 
UNIDAD 2.  
- Revisión y ampliación de los valores de los casos. 
- Usos modales del verbo. 
- Repaso de la flexión pronominal: los pronombres personales, fóricos, 
demostrativos, interrogativos. 
- Introducción a la subordinación. El pronombre relativo y la oración 
subordinada relativa. 
-Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución. 
- Los géneros literarios: Tragedia y comedia. 
 
 
 
Además se hará una prueba de lectura en parejas de la Ilíada, de Homero. 
 

 

SEGUNDO TRIMESTRE 
UNIDAD 3.  
 
- Formas nominales del verbo: participio, infinitivo. 
- La oración subordinada de participio y la oración subordinada sustantiva de 
infinitivo. 
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- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución. 
- Los géneros literarios: La Lírica. 
 
UNIDAD 4.  
- La flexión verbal: los verbos atemáticos I. 
- La oración subordinada sustantiva con nexo. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución. 
- Los géneros literarios: La Historiografía. 
 
UNIDAD 5.  
. Las oraciones subordinadas adverbiales finales, causales, consecutivas y 
temporales.  
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución. 
- Los géneros literarios: La Oratoria y la Fábula. 
 
 
Además se hará una prueba de lectura en parejas de las Bacantes, de 
Eurípides. 
Según el desarrollo de las clases y en función de las necesidades educativas 
del alumnado, se harán prácticas con textos anteriores de exámenes de la 
PEvAU. 

 

TERCER TRIMESTRE 
UNIDAD 6.  
- Las oraciones subordinadas adverbiales concesivas, condicionales y 
comparativas. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución: repaso general. 
- Los géneros literarios: repaso general. 
 
UNIDAD 7.  
- La flexión verbal: los verbos atemáticos II. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras españolas a partir de los étimos griegos. El léxico y 
su evolución: repaso general. 
- Los géneros literarios: repaso general. 
 
Según el desarrollo de las clases y en función de las necesidades educativas 
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del alumnado, se harán prácticas con textos anteriores de exámenes de la 
PEvAU. 

 

 

4.2.4.a. Elementos transversales  

 

Remitiéndonos al Artículo 6 del Real Decreto 1105/2014, de 26 de diciembre 

(BOE 03-012015), En 2º de Bachillerato, a través de las vidas de los autores 

griegos, se pretende concienciar al alumno de que el respeto a los demás, a 

otras culturas, lenguas o países debe ser la base de nuestra vida, para crecer 

como individuo y país. 

La lengua y cultura de Grecia, de la Hélade, son expresión de logros 

civilizadores, de ahí que en el currículum de griego los elementos transversales 

del respeto a las normas del estado de derecho, la participación, la cooperación 

solidaria, la resolución de conflictos por medio del diálogo, la valoración de la 

igualdad en toda su expresión, especialmente en lo que a género se refiere, la 

tolerancia hacia las diferencias, los hábitos saludables de vida y el control 

personal en el uso de nuevas tecnologías tics, para un sano desarrollo personal 

y social de la ciudadanía, son valores que podemos extraer proyectados por la 

civilización griega desde la filosofía, la política, las ciencias, el arte, la literatura 

y el mito. 

 

4.2.5.a. Contribución al desarrollo de las competencias clave  

 

La lengua griega aporta claridad en el aprendizaje de otras lenguas, incluida la 

materna, por su estructura base y es expresión de una cultura viva y actual, clave 

para mejorar nuestra propia competencia comunicativa no solamente en el 

ámbito tradicional de las humanidades entendidas como letras, sino que 

enriquece el rigor de la ciencia, de los saberes, con la denominación consciente 

y exacta de los términos científicos, técnicos y artísticos que se han construido 

con ella. 

La posición geográfica de Grecia explica, como en cada país, una parte 

importante de su historia antigua y contemporánea; Grecia es un territorio que 

ocupa una zona central en el corazón de Europa, en el tránsito de culturas de 

Occidente y Oriente, de ahí que su geografía ocupe un lugar preeminente en la 

comprensión de los fundamentos básicos de la construcción de lo que llamamos 

Unión Europea y en un mundo que se orienta a la globalización más allá de 

nuestras fronteras. Acceder a los orígenes griegos de nuestras formas de vida, 

social y privada, desde su historia, desarrolla la competencia social y cívica 

(CSC) y la competencia de toma de conciencia y expresiones de nuestra 

cultura (CEC), aportando un sentido motivador, educativo y transversal, que 

promueve la competencia de aprender a aprender. En nuestro modelo social con 

una orientación cada vez más globalizada, la lengua y cultura griegas son una 
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herramienta de formación para asimilar, con espíritu crítico, informaciones, 

procedentes de muy diversas fuentes, y poder responder, con conocimiento 

activo, a los difíciles retos de nuestra vida actual, de ahí la importancia en este 

currículum de la competencia lingüística (CCL) y la de conciencia y 

expresiones culturales (CEC). 

La presencia de la cultura clásica griega y latina es tan intensa y honda en la 

Comunidad Autónoma de Andalucía que no puede entenderse la personalidad 

de la cultura andaluza sin la profunda huella de Roma y Grecia en ella. La toma 

de conciencia del rico patrimonio clásico andaluz, y educar en su puesta en valor 

y en uso, es una fuente de riqueza social y empleo sostenible, contrastada en 

datos estadísticos, que es necesario potenciar, educando en esta competencia 

de aprender a emprender (CAA) , de Sentido de iniciativa y espíritu 

emprendedor (SIEP), como valor transversal también desde las aulas para 

llegar a las mentalidades de una ciudadanía que quiere y valora lo auténtico. 

La actualidad de Grecia, la Hélade antigua, y de Roma es evidente en los 

múltiples medios digitales al servicio de la docencia, con un sentido de 

transversalidad en todo el currículum, cada vez más facilitador y orientador, por 

parte del profesorado, que permite, a su vez, una mayor autonomía al alumnado 

y una capacidad de aprender a hacer, más que un simple saber memorístico 

recibido pasivamente, con el fin de adquirir una competencia digital (CD) 

acorde con las actuales necesidades. 

Griego I y II por ser materias que forman en el fundamento lingüístico como 

expresión básica de cultura, participa, sensible y muy activamente, desde 

siempre, en la consecución del desarrollo de las capacidades y el logro de 

competencias clave para alumnado con necesidades educativas específicas, 

tanto en las herramientas básicas de cualquier lengua natural como de las 

razones históricas y culturales que explican el fundamento de nuestra actual 

trayectoria como modelo social. 

 

4.2.6.a. Criterios de calificación  

 

 BLOQUE 1 
“Lengua 
griega” y 
BLOQUE 6 
“Léxico” 

BLOQUE 2 
“Morfología” 

BLOQUE 
3 
“Sintaxis” 

BLOQUE 4 
“Literatura 
griega” 

BLOQUE 
5 
“Textos” 

1º 
trimestre 

10% 20% 20% 20% 30% 

2º 
trimestre 

10% 17,5% 17,5% 20% 35% 

3º 
trimestre 

10% 15% 15% 20% 40% 

 

 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

298 
 
 

Estos bloques se valorarán mediante instrumentos de evaluación: 

• Pruebas escritas. 

• Preguntas de repaso en clase. 

• Intervenciones orales en clase. 

• Exámenes orales en pareja (lecturas). 

• Evidencias escritas en el cuaderno de clase, de diferente tipo: cuadros 

morfológicos, análisis morfosintáctico, traducciones, esquemas, léxico, 

etc. 

• Evidencias escritas en el entorno de Classroom, de diferente tipo: 

portfolios de traducciones, ejes cronológicos, análisis de textos literarios, 

etc. 

 

Sin embargo, la profesora podrá utilizar cualquier otro instrumento que estime 

conveniente y que se adecúe al grupo-clase teniendo en cuenta distintos ritmos 

y estilos de aprendizaje dentro de una metodología activa para así conseguir los 

objetivos planteados. Así, el tipo de prueba podrá variar según las necesidades 

de la materia y del alumnado.  

 

Los instrumentos de evaluación son un simple medio para valorar la excelencia 

alcanzada en los criterios de evaluación, por lo que cada uno no representa  un 

porcentaje de la nota final: la calificación la reciben cada uno de los criterios de 

evaluación. Las notas de esas ponderaciones se ajustarán a las graduación 

numérica de 1 a 10, permitiéndose en clase los decimales, pero no así en las 

notas trimestrales. 

 

El alumnado que deba presentarse a la convocatoria extraordinaria de junio 

dispondrán de un informe individualizado conforme a la normativa vigente, que 

se entregará después de la evaluación final ordinaria para que preparen la 

materia adecuadamente, siguiendo los criterios más arriba mencionados. 

 

4.2.1.b. Objetivos en 2º Bachillerato para la materia de LATÍN 

 

Según la legislación vigente correspondiente, el estudio de Latín II persigue 

como principal finalidad el acercamiento a una civilización, la romana, a través 

del mayor tesoro que nos ha legado y ha perdurado en el tiempo: la lengua 

latina. Por tanto, la meta ineludible de la materia ha de ser favorecer un acceso 

eficaz y riguroso, al tiempo que ameno, a los textos de los grandes escritores 

que expresaron en latín no sólo sentimientos y emociones, que, al estar dotados 

de la universalidad ya temporalidad de la esencia humana, son compartidos por 

la sociedad contemporánea, sino también contenidos en el ámbito de la ciencia 

o la filosofía en un amplísimo periodo cronológico que se extiende prácticamente 

hasta la mitad del siglo XIX.  
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Saber Latín supone, pues, abrir las puertas a un universo que ofrece las claves 

de la comprensión de nuestro mundo y de sus luces y sombras gracias a las 

incontables obras y expresiones culturales que mantuvieron a lo largo del tiempo 

la herencia lingüística de Roma, poseer la capacidad de interpretar una gran 

parte de los fenómenos sociales y culturales actuales, así como del recorrido de 

la ciencia y la tecnología a lo largo de un camino iniciado por Grecia y continuado 

por Roma”. 

 

La enseñanza del Latín en Bachillerato se propone como fin la consecución de 

las siguientes capacidades”: 

1. Conocer y utilizar los fundamentos fonológicos, morfológicos, 

sintácticos y léxicos de la lengua latina e iniciarse en la interpretación y 

traducción de textos de dificultad progresiva. 

2. Generar una habilidad progresiva que permita la comprensión lectora y 

auditiva y, si las condiciones del profesorado y del alumnado lo permiten, 

la expresión oral o escrita en lengua latina tomando como base textos 

graduados, de tal forma que la traducción de textos, cuando proceda, se 

lleve a cabo habiéndose asegurado previamente de la adecuada 

comprensión del texto latino. 

3. Alcanzar un nivel léxico consolidado como posesión permanente, 

contextualizado y basado en su mayor frecuencia en lengua latina, 

posibilitando de este modo que tanto la interpretación de los textos como 

el apartado etimológico se realicen con fluidez. 

4. Valorar y reconocer las aportaciones de la literatura latina a la 

producción literaria española y universal. 

5. Adquirir las nociones culturales básicas sobre el mundo romano que 

permitan entender la proyección que la civilización de Roma ha ejercido 

en la vida e instituciones del ámbito europeo e internacional. 

6. Crear las condiciones para que el alumnado aprenda latín y su cultura 

con un grado elevado de autonomía personal. 

7. Conocer y valorar el patrimonio romano en Andalucía, no sólo en lo que 

respecta a vestigios materiales o yacimientos arqueológicos se refiere, 

sino también en cuanto al legado bibliográfico o en lengua latina y a los 

autores de origen andaluz que escribieron en latín. 
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4.2.2.b. Concreciones curriculares 

 
UNIDAD BLOQUE DE CONTENIDOS 

Y CONTENIDOS 
 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
COMPETENCIAS CLAVE 

PONDERACIÓN 
 

INSTRUMENTOS 
DE EVALUACIÓN 

PRIMERA EVALUACIÓN 

1 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.                                                                                
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La épica.                                                                                                                                                                                              

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 3,5%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 3% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   4,5%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL.4,5% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 4,5% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 6,65%                                                              
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 6,65% 
 
 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 
lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
21,02%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.             8% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,5%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,5% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
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2 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.                                                                                
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La comedia latina.                                                                                                                                                                                              
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 3,5%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 3% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   4,5%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL.4,5% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 4,5% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 6,65%                                                              
x3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 6,65% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 
lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
21,02%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.             8% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,5%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,5% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
 

SEGUNDA EVALUACIÓN 

3 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
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Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.  
Construcciones de gerundio, 
gerundivo y supino.                                                                    
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La lírica.                                                                                                                                                                                              
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 

1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 3,06%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 2,63% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   3,94%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL. 3,94% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 3,94% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 5,82%                                                              
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio. CCL, CAA. 5,86% 
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 5,82% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 

cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 
lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
24,52%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.            
 9,33% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,58%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,58% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
 

4 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 3,06%                                                                                                                                         

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
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Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.    
Construcciones de gerundio, 
gerundivo y supino.                                                                                                                                                
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La historiografía.                                                                                                                                                                                              
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                

2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 2,63% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   3,94%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL. 3,94% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 3,94% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 5,82%                                                              
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio. CCL, CAA. 5,86% 
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 5,82% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 

- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 
lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
24,52%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.            
 9,33% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,58%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,58% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
 

5 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 3,06%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 2,63% 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
-Actividad grupal 
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Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.   
Construcciones de gerundio, 
gerundivo y supino.                                                                                                                                                 
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La oratoria.                                                                                                                                                                                              
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 

2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   3,94%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL. 3,94% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 3,94% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 5,82%                                                              
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio. CCL, CAA. 5,86% 
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 5,82% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
24,52%                                                                                                                                                                         
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lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.            
 9,33% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,58%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,58% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
 

TERCERA EVALUACIÓN 

6 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 2,63%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 2,25% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   3,38%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL. 3,38% 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales 
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Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 
Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.     
Construcciones de gerundio, 
gerundivo y supino.                                                                                                                                               
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La fábula.                                                                                                                                                                                              
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 
lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  

2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 3,38% 
 
3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 4,5%                                                              
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio. CCL, CAA. 4,5% 
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 4,5% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
28%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.            
 10,67% 
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Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,67%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,67% 
 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
 

7 Bloque 1 
Pervivencia de elementos 
lingüísticos latinos en las 
lenguas modernas: términos 
patrimoniales, cultismos y 
neologismos.                                                                                                                                                     
Identificación de lexemas, 
sufijos y prefijos latinos usados 
en la propia lengua.                                                           
Análisis de los procesos de 
evolución desde el latín a las 
lenguas romances. 
Bloque 2 
Nominal: formas menos usuales 
e irregulares.                                                                                                                                                   
Verbal  
Bloque 3 

1.1. Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos. CCL, CEC. 
2,75%                                                                                
1.2. Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en 
el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes 
términos latinos. CCL, CEC, CAA. 0,5%                                                                                                                                                                                                                                                                      
1.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. 5,75% 
 
2.1. Conocer las categorías gramaticales. CCL. 2,63%                                                                                                                                         
2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras. CCL.  
 2,25% 
2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico 
y enunciarlas. CCL.   3,38%                                                          
2.4. Identificar todas las formas nominales y pronominales. CCL. 3,38% 
2.5. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las 
formas verbales. CCL, CAA. 3,38% 
 

- Observación - 
Intervenciones 
orales o preguntas 
de repaso en clase 
- Evidencias 
escritas en el 
cuaderno de clase 
o vía Classroom 
- Prueba escrita 
- Actividades 
individuales  
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Estudio pormenorizado de la 
sintaxis nominal y pronominal.                                                                                                              
La oración compuesta. Tipos de 
oraciones y construcciones 
sintácticas.  
Construcciones de gerundio, 
gerundivo y supino.                                                             
                                                                        
Bloque 4 
Los géneros literarios.                                                                                                                                                                                
La épica.                                                                                                                                                                                              
 La historiografía.                                                                                                                                                                                    
La lírica.                                                                                                                                                                                                 
La oratoria.                                                                                                                                                                                                   
La comedia latina.                                                                                                                                                                            
La fábula. 
Bloque 5 
Traducción e interpretación de 
textos clásicos.                                                                                                                  
Comentario y análisis histórico, 
lingüístico y literario de textos 
clásicos originales. 
Conocimiento del contexto 
social, cultural e histórico de los 
textos traducidos. Identificación 
de las características formales 
de los textos. 
Bloque 6 
Ampliación de vocabulario 
básico latino: léxico literario y 
filosófico.                                                                                                
Evolución fonética, morfológica 
y semántica del latín a las 

3.1.Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas 
latinas. CCL, CAA. 4,5%                                                              
3.2. Conocer y reconocer en contexto las funciones de las formas no 
personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio. CCL, CAA. 4,5% 
3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y 
construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de 
textos clásicos. CCL, CAA. 4,5% 
 
 
4.1. Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. CSC, CEC, CD, CCL. 6,66%                                                                                                          
4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base 
literaria de la literatura y cultura europea y occidental. CSC, CD, CEC. 
6,66% 
4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, 
si la extensión del pasaje lo permite. CAA, CSC, CEC, CCL.
 6,66% 
4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la 
posterior. CSC, CEC, CAA. 
Repetido (BL 4.1). 
 
5.1. Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, 
históricos y literarios de textos de autores latinos. CCL, CSC, CD, CEC. 
28%                                                                                                                                                                         
5.2. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto. CCL, CD, CAA.            
 10,67% 
5.3. Identificar las características formales de los textos. CCL, CAA.  
0,67%                                                                                             5.4. 
Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
CSC, CEC. 0,67% 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

313 
 
 

lenguas romances. Palabras 
patrimoniales y cultismos.  
Expresiones latinas 
incorporadas a la lengua 
coloquial y a la literaria.                                                                                   
Etimología y origen de las 
palabras de la propia lengua. 
 

 
 
6.1. Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al 
vocabulario especializado: léxico literario y filosófico. CCL, CEC, CD, 
CAA. 0,5%                                                                                                                                                           
6.2. Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las 
lenguas de los estudiantes. CCL, CEC.                                         0,5% 
6.3. Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para 
realizar la evolución de las palabras latinas. CCL, CAA. Repetido (BL 
1.3). 
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4.2.3.b. Distribución temporal  

 

Teniendo esto en cuenta, estableceremos la siguiente temporalización para cada 

la materia de Latín II. La propuesta inicial consiste en estudiar 7 unidades 

temáticas a lo largo del curso, a razón de dos, tres y dos unidades 

respectivamente cada trimestre. Se señalan, además, los contenidos concretos 

de cada unidad: 

 

PRIMER TRIMESTRE  

UNIDAD 1.  
 
- Repaso de la flexión nominal: las declinaciones. 
- Repaso de la flexión pronominal: los pronombres personales, fóricos, 
demostrativos, interrogativos. 
- Repaso de la flexión verbal: Tema de presente y tema de perfecto de 
indicativo. 
- La estructura de la oración simple y compuesta (la coordinación). 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Épica (Virgilio, Lucano) 
 
UNIDAD 2.  
- Revisión y ampliación de los valores de los casos. 
- La flexión verbal: la voz pasiva. Verbos deponentes. El supino. 
- Introducción a la subordinación. El pronombre relativo y la oración 
subordinada relativa. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Comedia (Plauto, Terencio). 
 
 
 
Además se hará una prueba de lectura en parejas de una selección de las 
Metamorfosis, de Ovidio. 
 

 

SEGUNDO TRIMESTRE 
UNIDAD 3.  
 
- Formas nominales del verbo: participio, infinitivo, gerundio, gerundivo. 
- La oración subordinada de participio y la oración subordinada sustantiva de 
infinitivo. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
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correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Lírica (Catulo, Horacio, Ovidio). 
 
UNIDAD 4.  
- La flexión verbal: el subjuntivo. 
- La oración subordinada de UT, NE y CUM. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Historiografía (César, Salustio, Livio, Tácito). 
 
UNIDAD 5.  
. Las oraciones subordinadas adverbiales finales, causales, consecutivas y 
temporales.  
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Oratoria (Cicerón). 
 
 
Además se hará una prueba de lectura en parejas de Anfitrión, de Plauto (o, en 
su defecto, cualquier obra de Plauto que veamos en el festival grecolatino de 
Itálica, programado para abril). 
Según el desarrollo de las clases y en función de las necesidades educativas 
del alumnado, se harán prácticas con textos anteriores de exámenes de la 
PEvAU. 

 

TERCER TRIMESTRE 
UNIDAD 6.  
- Las oraciones subordinadas adverbiales concesivas, condicionales y 
comparativas. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: composición y derivación. Evolución del léxico 
latino al castellano. Reglas de evolución fonética. 
- Los géneros literarios: La Fábula (Fedro) 
 
UNIDAD 7.  
- La flexión verbal: los verbos irregulares. 
- Técnicas de análisis, traducción y comentarios de textos literarios. Uso 
correcto del diccionario. 
- Formación de palabras latinas: repaso general. 
- Los géneros literarios: repaso general. 
 
Según el desarrollo de las clases y en función de las necesidades educativas 
del alumnado, se harán prácticas con textos anteriores de exámenes de la 
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PEvAU. 
 

 

4.2.4.b. Elementos transversales 

 

Se pretende concienciar al alumno de que el respeto a los demás, a otras 

culturas, lenguas o países debe ser la base de nuestra vida, para crecer como 

individuo y país. Al centrar la materia de Latín su objeto preferente en la 

dimensión lingüística, se procurará que los contenidos textuales (en Latín, 

cuando se haya adquirido un cierto nivel, o por medio de traducciones) 

constituyan la base para el tratamiento de los elementos transversales a través 

del fomento de comentarios y debates relacionados con cuestiones tales como 

la desigualdad social en Roma, las diferencias por motivos de sexo o la 

aceptación de la violencia en el mundo romano y que, además, sean el 

procedimiento idóneo para profundizar y ampliar a visión del alumnado sobre 

la relevancia histórica y cultural de la antigua Bética romana. 

 

El estudio de Latín II persigue como principal finalidad el acercamiento a una 

civilización, la romana, a través del mayor tesoro que nos ha legado y ha 

perdurado en el tiempo: la lengua latina. Por tanto, la meta ineludible de la 

materia ha de ser favorecer un acceso eficaz y riguroso, al tiempo que ameno, 

a los textos de los grandes escritores que expresaron en latín no sólo 

sentimientos y emociones, que, al estar dotados de la universalidad y 

atemporalidad de la esencia humana, son compartidos por la sociedad 

contemporánea, sino también contenidos en el ámbito de la ciencia o la filosofía 

en un amplísimo periodo cronológico que se extiende prácticamente hasta la 

mitad del siglo XIX. 

 

Saber Latín supone, pues, abrir las puertas a un universo que ofrece las claves 

de la comprensión de nuestro mundo y de sus luces y sombras gracias a las 

incontables obras y expresiones culturales que mantuvieron a lo largo del 

tiempo la herencia lingüística de Roma, poseer la capacidad de interpretar una 

gran parte de los fenómenos sociales y culturales actuales, así como del 

recorrido de la ciencia y la tecnología a lo largo de un camino iniciado por Grecia 

y continuado por Roma. 

 

4.2.5.b. Contribución al desarrollo de las competencias clave 

 

El currículo de Latín para Bachillerato en Andalucía se fundamenta ,en los 

contenidos, criterios de evaluación y estándares de aprendizaje y con las 

pertinentes aportaciones realizadas desde la Comunidad Autónoma andaluza. 

En Bachillerato, la contribución del Latín es significativa en la adquisición de la 

mayoría de las competencias clave, pero en particular será relevante en lo que 
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respecta a las competencias en comunicación lingüística, conciencia y 

expresiones culturales, social y cívica, digital y aprender a aprender. La 

competencia en comunicación lingüística (CCL) se podrá alcanzar con gran 

efectividad trabajando el aprendizaje del Latín con unos estándares similares a 

los propios de las lenguas modernas, a través de una mayor interacción profesor-

alumnado y de un papel activo y determinante de estos últimos en el proceso.  

La competencia de conciencia y expresiones culturales (CEC) se afianzará 

con un trabajo de valoración del patrimonio romano conservado en yacimientos 

arqueológicos de la Comunidad Autónoma de Andalucía y del resto de España, 

así como de las manifestaciones de la cultura romana que han pervivido en 

nuestro quehacer cotidiano. 

Para el desarrollo de la competencia social y cívica (CSC) se tendrá en 

cuenta el día a día del aula y las diversas actitudes adoptadas por el alumnado 

al trabajar la visión histórica de la sociedad romana en temas que no han perdido 

su vigencia: las diferencias entre ricos y pobres, la consideración de los 

inmigrantes o la discriminación de la mujer a lo largo de la historia. 

La competencia digital (CD) supondrá un acercamiento del alumnado a la 

lengua y cultura romanas a través de los nuevos medios que brindan las 

tecnologías de la información y comunicación, a los que, en buena medida, se 

ha incorporado el profesorado de la materia con la creación de materiales propios 

y de libre acceso en la red. 

En cuanto a la competencia de aprender a aprender (CAA) se plasmará en un 

conjunto de estrategias metodológicas que permitan un estilo de trabajo 

autónomo, suponiendo así la labor del profesor un referente, más que un factor 

imprescindible en la asimilación gradual de los conocimientos. 

 

4.2.6.b. Criterios de calificación 

 

 BLOQUE 1 

“El latín, 

origen de 

las 

lenguas 

romances” 

y BLOQUE 

6 “Léxico” 

BLOQUE 2 

“Morfología” 

BLOQUE 

3 

“Sintaxis” 

BLOQUE 4 

“Literatura 

latina” 

BLOQUE 

5 

“Textos” 

1º 

trimestre 

10% 20% 20% 20% 30% 

2º 

trimestre 

10% 17,5% 17,5% 20% 35% 

3º 

trimestre 

10% 15% 15% 20% 40% 

 



DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

318 
 
 

 

Estos bloques se valorarán mediante instrumentos de evaluación: 

• Pruebas escritas. 

• Preguntas de repaso en clase. 

• Intervenciones orales en clase. 

• Exámenes orales en pareja (lecturas). 

• Evidencias escritas en el cuaderno de clase, de diferente tipo: cuadros 

morfológicos, análisis morfosintáctico, traducciones, esquemas, léxico, 

etc. 

• Evidencias escritas en el entorno de Classroom, de diferente tipo: 

portfolios de traducciones, ejes cronológicos, análisis de textos literarios, 

etc. 

 

Sin embargo, la profesora podrá utilizar cualquier otro instrumento que estime 

conveniente y que se adecúe al grupo-clase teniendo en cuenta distintos ritmos 

y estilos de aprendizaje dentro de una metodología activa para así conseguir los 

objetivos planteados. Así, el tipo de prueba podrá variar según las necesidades 

de la materia y del alumnado.  

 

Los instrumentos de evaluación son un simple medio para valorar la excelencia 

alcanzada en los criterios de evaluación, por lo que cada uno no representa  un 

porcentaje de la nota final: la calificación la reciben cada uno de los criterios de 

evaluación. Las notas de esas ponderaciones se ajustarán a las graduación 

numérica de 1 a 10, permitiéndose en clase los decimales, pero no así en las 

notas trimestrales. 

 

El alumnado que deba presentarse a la convocatoria extraordinaria de junio 

dispondrán de un informe individualizado conforme a la normativa vigente, que 

se entregará después de la evaluación final ordinaria para que preparen la 

materia adecuadamente, siguiendo los criterios más arriba mencionados. 

 

 

5. PROGRAMACIÓN GENERAL PARA LA ETAPA DE 

BACHILLERATO 

 

5.1. Metodología: criterios metodológicos. Recursos y 

materiales didácticos 

 

En los últimos años se han llevado a cabo esfuerzos muy notorios de 

actualización en la pedagogía tanto del Latín como del Griego, que han contado 

con el aval de un número creciente de profesorado andaluz. Este nuevo impulso 
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ha ido encaminado a conformar otro estilo de enseñanza mucho menos 

memorística, acorde con los tiempos y, a su vez, basada en la tradición 

humanística, capaz de compaginar todo tipo de recursos amenos, lúdicos y 

atractivos para el alumnado con el rigor de los contenidos gramaticales; esta 

íntima conexión entre llegar a saber y disfrutar en un entorno adecuado y propicio 

al aprendizaje está presente en la pedagogía del latín desde hace siglos. En 

nuestro departamento seguiremos las sugerencias metodológicas que se 

plantean en la normativa vigente para alcanzar los niveles competenciales en los 

diferentes bloques de las materias: 

 

Respecto a Griego I: 

Las humanidades y el planteamiento de una educación humanista en la 

civilización europea van intrínsecamente ligadas a la tradición y a la herencia 

cultural de la Antigüedad clásica. Una educación humanista sitúa a las personas 

y su dignidad como valores fundamentales, guiándolas en la adquisición de las 

competencias que necesitan para participar de forma efectiva en los procesos 

democráticos, en el diálogo intercultural y en la sociedad en general. A través del 

aprendizaje de aspectos relacionados con la lengua, la cultura y la civilización 

griegas, la materia Griego permite una reflexión profunda sobre el presente y 

sobre el papel que el Humanismo puede y debe desempeñar ante los retos y 

desafíos del siglo XXI. Esta materia contiene, además, un valor instrumental para 

el aprendizaje de lenguas, literatura, religión, historia, filosofía, política o ciencia, 

proporcionando un sustrato cultural que permite comprender el mundo, los 

acontecimientos y los sentimientos, contribuyendo a la educación cívica y 

cultural del alumnado.  

 

Esta materia tiene como principal objetivo el desarrollo de una conciencia crítica 

y humanista, desde la que poder comprender y analizar las aportaciones de la 

civilización helena a la identidad europea, a través de la lectura y comprensión 

de fuentes primarias y de la adquisición de técnicas de traducción que permitan 

al alumnado utilizar dichas fuentes de acceso a la Antigüedad griega como 

instrumento privilegiado para conocer, comprender e interpretar sus aspectos 

principales. Por ello, la materia se vertebra en torno a tres ejes: el texto, su 

comprensión y su traducción; la aproximación crítica al mundo heleno; y el 

estudio del patrimonio y el legado de la civilización griega. 

 

La traducción se halla en el centro de los procesos de enseñanza y aprendizaje 

de las lenguas y culturas clásicas. Para entender críticamente la civilización 

helena, el alumnado de Griego localiza, identifica, contextualiza y comprende los 

elementos esenciales de un texto, progresando en los conocimientos de 

morfología, sintaxis y léxico griego, bajo la guía del profesorado. Además de 

estos saberes de carácter lingüístico, la traducción es un proceso clave que 

permite activar saberes de carácter no lingüístico. El texto – original, adaptado, 
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en edición bilingüe o traducido, en función de la actividad– es el punto de partida 

desde el cual el alumnado moviliza todos los saberes básicos para, partiendo de 

su contextualización, concluir una lectura comprensiva, directa y eficaz y una 

interpretación razonada de su contenido. Las técnicas y estrategias implicadas 

en el proceso de traducción contribuyen a desarrollar la capacidad de 

negociación para la resolución de problemas, así como la constancia y el interés 

por revisar el propio trabajo. Permite, además, que el alumnado entre en contacto 

con las posibilidades que esta labor ofrece para su futuro personal y profesional 

en un mundo globalizado y digital, a través del conocimiento y uso de diferentes 

recursos, técnicas y herramientas.  

 

Asimismo, la materia de Griego parte de textos para favorecer la aproximación 

crítica a las aportaciones más importantes del mundo heleno al mundo 

occidental, así como a la capacidad de la civilización griega para dialogar con las 

influencias externas, adaptándolas e integrándolas en sus propios sistemas de 

pensamiento y en su cultura. Ambos aspectos resultan especialmente relevantes 

para adquirir un juicio crítico y estético en las condiciones cambiantes de un 

presente en constante evolución. Esta materia prepara al alumnado para 

comprender críticamente ideas relativas a la propia identidad, a la vida pública y 

privada, a la relación del individuo con el poder y a hechos sociopolíticos e 

históricos, por medio de la comparación entre los modos de vida de la antigua 

Grecia y los actuales, contribuyendo así a desarrollar su competencia ciudadana. 

El estudio del patrimonio cultural, arqueológico y artístico griego, material e 

inmaterial, merece una atención específica y permite observar y reconocer en 

nuestra vida cotidiana la herencia directa de la civilización helena. La 

aproximación a los procesos que favorecen la sostenibilidad de este legado –

preservación, conservación y restauración– supone, también, una oportunidad 

para que el alumnado conozca las posibilidades profesionales en el ámbito de 

los museos, las bibliotecas o la gestión cultural y la conservación del patrimonio. 

 

Las competencias específicas de Griego han sido diseñadas a partir de los 

descriptores operativos de las competencias clave en esta etapa, especialmente 

de la competencia plurilingüe, la competencia en comunicación lingüística y la 

competencia ciudadana, ya mencionada. La competencia plurilingüe, que tiene 

como referente la Recomendación del Consejo de 22 de mayo de 2018 relativa 

a las competencias clave para el aprendizaje permanente, sitúa el latín y el 

griego clásico como herramientas para el aprendizaje y la comprensión de 

lenguas en general. El enfoque plurilingüe de la materia de Griego en 

Bachillerato implica una reflexión profunda sobre el funcionamiento, no solo de 

la propia lengua griega, su léxico, sus formantes, sus peculiaridades y su riqueza 

en matices, sino también de las lenguas de enseñanza y de aquellas que 

conforman el repertorio lingüístico individual del alumnado, estimulando la 

reflexión metalingüística e interlingüística y contribuyendo al refuerzo de las 
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competencias comunicativas, al aprecio de la diversidad lingüística y a la relación 

entre las lenguas desde una perspectiva inclusiva, democrática y libre de 

prejuicios. Estas competencias específicas ofrecen, por tanto, la oportunidad de 

establecer un diálogo profundo entre presente y pasado, desde una perspectiva 

crítica y humanista: por un lado, situando el texto, su comprensión y su 

traducción, como elementos fundamentales en el aprendizaje de las lenguas 

clásicas, así como puerta de acceso a su cultura y civilización, activando 

simultáneamente los saberes de carácter lingüístico y no lingüístico; y por otro 

lado, desarrollando herramientas que favorezcan la reflexión crítica, personal y 

colectiva en torno a los textos y al legado material e inmaterial de la civilización 

griega, y su aportación fundamental a la cultura, la sociedad, la política y la 

identidad europeas. De acuerdo con su formulación competencial, se plantean 

enunciando el proceso o capacidad que el alumnado debe adquirir, y el contexto 

o modo de aplicación y uso. La nivelación de los criterios de evaluación se ha 

desarrollado teniendo en cuenta la adquisición de las competencias de forma 

progresiva durante los dos cursos. En este sentido, los procesos de 

autoevaluación y coevaluación prevén el uso de herramientas de reflexión sobre 

el propio aprendizaje como el portfolio lingüístico, el entorno personal de 

aprendizaje, el diario de lectura o el trabajo de investigación.  

 

Los saberes básicos se distribuyen en los dos cursos, permitiendo una 

graduación y secuenciación flexible, según los distintos contextos de 

aprendizaje, organizándose en seis bloques. Los dos primeros: «Unidades 

lingüísticas de la lengua griega. Conceptos básicos de fonética, prosodia, 

morfología y sintaxis» y «La traducción: técnicas, procesos y herramientas», se 

centran en el aprendizaje de la lengua helena como herramienta para acceder a 

fragmentos y textos de diversa índole a través de la lectura directa y la traducción 

El tercer bloque, «Plurilingüismo», pone el acento en cómo el aprendizaje de la 

lengua griega, en concreto, el estudio e identificación de los étimos griegos, 

amplía el repertorio léxico del alumnado, para que adecúe de manera más 

precisa los términos a las diferentes situaciones comunicativas. El cuarto bloque, 

«Educación literaria», integra todos los saberes implicados en la comprensión e 

interpretación de textos literarios griegos, contribuyendo a la identificación y 

descripción de universales formales y temáticos, inspirados en modelos literarios 

clásicos, mediante un enfoque intertextual. El quinto bloque, «La antigua 

Grecia», comprende las estrategias y los conocimientos necesarios para el 

desarrollo de un espíritu crítico y humanista, fomentando la reflexión acerca de 

las semejanzas y diferencias entre pasado y presente. El sexto y último bloque, 

«Legado y patrimonio», recoge los conocimientos, las destrezas y las actitudes 

que permiten la aproximación a la herencia material e inmaterial de la civilización 

griega, reconociendo y apreciando su valor como fuente de inspiración, como 

testimonio de la historia y como una de las principales raíces de la cultura 
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europea, dedicando una especial atención a las huellas de esta herencia en el 

entorno de la cultura hispánica en general y de la cultura andaluza en particular. 

 

La metodología debe estar en consonancia con el carácter competencial de este 

currículo: creación de tareas interdisciplinares, contextualizadas, significativas y 

relevantes, así como el desarrollo de situaciones de aprendizaje, desde un 

tratamiento integrado de las lenguas, donde se considere al alumnado como 

agente social, progresivamente autónomo y gradualmente responsable de su 

propio proceso de aprendizaje, teniendo en cuenta sus repertorios e intereses, 

así como sus circunstancias específicas, lo que permite combinar distintas 

técnicas metodológicas. La enseñanza de la lengua, la cultura y la civilización 

griegas ofrece oportunidades significativas de trabajo interdisciplinar que 

permiten combinar y activar los saberes básicos de diferentes materias, 

contribuyendo de esta manera a que el alumnado perciba la importancia de 

conocer el legado clásico, para así enriquecer su juicio crítico y estético, su 

percepción de sí mismos y del mundo que lo rodea. En este sentido y de manera 

destacada, la coincidencia del estudio del griego con el de la lengua y la cultura 

latinas favorece un tratamiento coordinado de ambas. 

 

 

Respecto a Griego II: 

La metodología será inclusiva, abierta, activa, dinámica, participativa y con una 

evaluación recíproca periódica que permita una adaptación a las situaciones de 

cada persona, grupo, centro y su entorno social. Será prioritario trabajar la 

capacidad de actualizar los recursos tics adecuados a esta materia y que están 

disponibles en la web, de manera que la competencia digital sea un valor 

destacado a la hora de las presentaciones, actividades y trabajos del mundo 

clásico griego, así como un instrumento clave en la comunicación y para 

realización de actividades, de manera que el profesorado sea más bien facilitador 

y coordinador de la tarea de aprendizaje cuyo protagonista es el alumnado. 

Como punto de partida, lengua y cultura deben ir juntos siempre para una 

comprensión y mejor aprendizaje de la cultura helena; no obstante, para una 

organización práctica curricular inicial, se organiza en bloques, progresivamente 

más completos desde el primero al segundo curso de griego del Bachillerato, 

hasta llegar a una visión completa de esta cultura. 

 

El aprendizaje de la lengua griega debe ser vivo y dinámico, vinculado a la 

producción de la lengua oral y escrita normal, una selección de morfología y 

sintaxis adecuada extraída de los propios textos redundará en una mejora del 

aprendizaje y de la competencia lingüística en general, lo cual supondrá un 

incentivo para Aprender a aprender y entender otras lenguas del currículum, 

todas ellas relacionadas. A partir de aquí el alumnado de segundo de Bachillerato 

tiene el camino abierto para la interpretación de textos originales, aunque 
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anotados, del mundo clásico griego, motivados por un contenido cultural 

significativo, con la ayuda del diccionario, sus conocimientos de léxico y con 

pautas de frecuencia en los textos del primer curso. El léxico no solamente estará 

orientado a la traducción, sino que es una fuente de conocimiento sobre las 

raíces de la propia lengua y de otras materias del currículum de Bachillerato, 

desde Literatura a Matemáticas, Física, Ciencias de la Naturaleza, del deporte y 

la salud, donde gran parte de la terminología es de origen griego.  

Un acercamiento al griego moderno puede enriquecer mucho la materia y 

satisfacer una natural curiosidad del alumnado de cómo hablan los griegos 

actuales; además las reinterpretaciones de autores clásicos por la Grecia actual 

es ya un clásico en literatura, teatro y música. 

 

La literatura es un bloque específico de segundo de Bachillerato y debe acercar 

al alumnado, a través de textos bilingües, a los autores y autoras clásicos. Existe 

a disposición del profesorado y alumnado toda una gama de material digital que 

visualiza autores, épocas y actualizaciones de los mitos, teatro y poesía. La 

comparación con las literaturas que conoce el alumnado de Bachillerato y la 

relación con la literatura griega es siempre una riqueza inestimable a la hora de 

desarrollar la capacidad de relación entre fundamentos de nuestra cultura y 

lograr la competencia de conciencia de expresiones artísticas. 

 

Respecto a Latín I: 

Las humanidades y el planteamiento de una educación humanista en la 

civilización europea van intrínsecamente ligadas a la tradición y a la herencia 

cultural de la Antigüedad clásica. Una educación humanista sitúa a las personas 

y su dignidad como valores fundamentales, guiándolas en la adquisición de las 

competencias que necesitan para participar de forma efectiva en los procesos 

democráticos, en el diálogo intercultural y en la sociedad en general. A través del 

aprendizaje de aspectos relacionados con la lengua, la cultura y la civilización 

romanas, la materia de Latín permite una reflexión profunda sobre el presente y 

sobre el papel que el Humanismo puede y debe desempeñar ante los retos y 

desafíos del siglo XXI. Esta materia contiene, además, un valor instrumental para 

el aprendizaje de lenguas, literatura, religión, historia, filosofía, derecho, política 

o ciencia, proporcionando un sustrato cultural que permite comprender el mundo, 

los acontecimientos y los sentimientos, a la educación cívica y cultural del 

alumnado. Latín tiene como principal objetivo el desarrollo de una conciencia 

crítica y humanista desde la que poder comprender y analizar las aportaciones 

de la civilización latina a la identidad europea, a través de la lectura y la 

comprensión de fuentes primarias y de la adquisición de técnicas de traducción 

que permitan al alumnado utilizar dichas fuentes de acceso a la Antigüedad 

romana como instrumento privilegiado para conocer, comprender e interpretar 

sus aspectos principales. Por ello, la materia se vertebra en torno a tres ejes: el 
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texto, su compresión y su traducción; la aproximación crítica al mundo romano; 

y el estudio del patrimonio y el legado de la civilización latina. 

 

La traducción se halla en el centro de los procesos de enseñanza y aprendizaje 

de las lenguas y culturas clásicas. Para entender críticamente la civilización 

latina, el alumnado de Latín localiza, identifica, contextualiza y comprende los 

elementos esenciales de un texto, progresando en los conocimientos de la 

fonética, el léxico, la morfología y la sintaxis latinas bajo la guía del docente. 

Además de estos saberes de carácter lingüístico, la traducción es un proceso 

clave que permite activar saberes de carácter no lingüístico. El texto –original, 

en edición bilingüe o traducido, en función de la situación– es el punto de partida 

desde el cual el alumnado moviliza todos los saberes para, partiendo de su 

contextualización, concluir una lectura comprensiva, directa y eficaz, y una 

interpretación razonada de su contenido. Las técnicas y estrategias implicadas 

en el proceso de traducción contribuyen a desarrollar la capacidad de 

negociación para la resolución de problemas, así como la constancia y el interés 

por revisar el propio trabajo. Permite, además, que el alumnado entre en contacto 

con las posibilidades que esta labor ofrece para su futuro personal y profesional 

en un mundo globalizado y digital, a través del conocimiento y uso de diferentes 

recursos, técnicas y herramientas. 

 

Asimismo, la materia de Latín parte de los textos para favorecer la aproximación 

crítica a las aportaciones más importantes del mundo romano, en su calidad de 

sistema integrador de diferentes corrientes de pensamiento y actitudes éticas y 

estéticas que conforman el ámbito europeo. Esta aproximación resulta 

especialmente relevante para adquirir un juicio crítico y estético en las 

condiciones cambiantes de un presente en constante evolución. Esta materia 

prepara al alumnado para comprender críticamente ideas relativas a la propia 

identidad, a la vida pública y privada, a la relación del individuo con el poder y a 

hechos sociopolíticos e históricos, por medio de la comparación entre los modos 

de vida de la antigua Roma y los actuales, contribuyendo así a desarrollar su 

competencia ciudadana. 

 

El estudio del patrimonio cultural, arqueológico y artístico romano, material e 

inmaterial, merece una atención específica y permite observar y reconocer en 

nuestra vida cotidiana la herencia directa de la civilización latina. La 

aproximación a los procesos que favorecen la sostenibilidad de este legado — 

preservación, conservación y restauración— supone, también, una oportunidad 

para que el alumnado conozca las posibilidades profesionales en el ámbito 

museístico, las bibliotecas o la gestión cultural y la conservación del patrimonio. 

 

Las competencias específicas de la materia de Latín han sido diseñadas a partir 

de los descriptores operativos de las competencias clave en esta etapa, 
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especialmente de la competencia plurilingüe, la competencia en comunicación 

lingüística y la competencia ciudadana, ya mencionada. La competencia 

plurilingüe, que tiene como referente la Recomendación del Consejo de 22 de 

mayo de 2018 relativa a las competencias clave para el aprendizaje permanente, 

sitúa el latín y el griego clásico como herramientas para el aprendizaje y la 

comprensión de lenguas en general. El enfoque plurilingüe de la materia de Latín 

en Bachillerato implica una reflexión profunda sobre el funcionamiento, no solo 

de la propia lengua latina, su léxico, sus formantes y las normas de evolución 

fonética, sino también de las lenguas de enseñanza y de aquellas que conforman 

el repertorio lingüístico individual del alumnado, estimulando la reflexión 

metalingüística e interlingüística, y contribuyendo además al refuerzo de las 

competencias comunicativas, al aprecio de la diversidad lingüística y la relación 

entre las lenguas desde una perspectiva inclusiva, democrática y libre de 

prejuicios. Estas competencias específicas ofrecen, por tanto, la oportunidad de 

establecer un diálogo profundo entre presente y pasado desde una perspectiva 

crítica y humanista: por un lado, situando el texto, su traducción y su 

comprensión como elementos fundamentales en el aprendizaje de las lenguas 

clásicas y como puerta de acceso a su cultura y civilización, activando 

simultáneamente los saberes de carácter lingüístico y no lingüístico; y, por otro 

lado, desarrollando herramientas que favorezcan la reflexión crítica, personal y 

colectiva en torno a los textos y al legado material e inmaterial de la civilización 

latina y su aportación fundamental a la cultura, la sociedad, la política y la 

identidad europeas. 

 

Los saberes básicos se distribuyen en los dos cursos, permitiendo una 

graduación y secuenciación flexible, según los distintos contextos de 

aprendizaje, estando organizados en cinco bloques. El primero, «El texto: 

comprensión y traducción», se centra en el aprendizaje de la lengua latina como 

herramienta para acceder a fragmentos y textos de diversa índole a través de la 

lectura directa y la traducción, y comprende, a su vez, dos sub bloques: 

«Unidades lingüísticas de la lengua latina» y «La traducción: técnicas, procesos 

y herramientas». El segundo bloque, «Plurilingüismo», pone el acento en las 

nociones de evolución fonética y en cómo el aprendizaje de la lengua latina, en 

concreto la identificación y reconocimiento de los formantes latinos, amplía el 

repertorio léxico del alumnado para que adecúe de manera más precisa los 

términos a las diferentes situaciones comunicativas. El tercer bloque, 

«Educación literaria», integra todos los saberes implicados en la comprensión e 

interpretación de textos literarios latinos, contribuyendo mediante un enfoque 

intertextual a la identificación y descripción de universales formales y temáticos 

inspirados en modelos literarios clásicos. El cuarto bloque, «La antigua Roma», 

comprende los conocimientos y estrategias necesarias para el desarrollo de un 

espíritu crítico y humanista, fomentando la reflexión acerca de las semejanzas y 

diferencias entre pasado y presente. El quinto y último bloque, «Legado y 
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patrimonio», recoge los conocimientos, destrezas y actitudes que permiten la 

aproximación a la herencia material e inmaterial de la civilización latina, 

reconociendo y apreciando su valor como fuente de inspiración, como técnica y 

como testimonio de la historia, con una especial atención a la pervivencia de esa 

herencia en el entorno de la cultura andaluza. 

 

En consonancia con el carácter competencial de este currículo, se recomienda 

la creación de tareas interdisciplinares, contextualizadas, significativas y 

relevantes, así como el desarrollo de situaciones de aprendizaje donde se 

considere al alumnado como agente social progresivamente autónomo y 

gradualmente responsable de su propio proceso de aprendizaje, teniendo en 

cuenta sus repertorios e intereses, así como sus circunstancias específicas, lo 

que permita combinar distintas metodologías. La enseñanza de la lengua, cultura 

y civilización latinas ofrece oportunidades significativas de trabajo interdisciplinar 

que ayudan a combinar y activar los saberes básicos de diferentes materias, 

contribuyendo de esta manera a que el alumnado perciba la importancia de 

conocer el legado clásico para, de esta forma, enriquecer su juicio crítico y 

estético, su percepción de sí mismos y del mundo que los rodea. La coincidencia 

del estudio del latín con el de la lengua, la cultura y la civilización griegas 

aconseja un tratamiento coordinado de ambas materias. 

 

Respecto a Latín II: 

El latín, origen de las lenguas romances: tras una mínima explicación se 

propondrá, por ejemplo, subrayar cultismos en textos españoles o reconocer 

palabras de origen latino en lenguas extranjeras. En la detección de los 

cultismos, la estrategia acierto-error conducirá a la formación de la norma que 

rige su evolución al castellano y que los distingue de las palabras patrimoniales, 

así como una justificación histórica respecto al cambio ocurrido. 

 

Morfología y Sintaxis: En la enseñanza de la morfología y de la sintaxis latinas 

se debería primar su aprendizaje partiendo de la propia lengua, es decir, del 

trabajo con los fenómenos en contexto y con textos de cierta extensión y sentido 

completo para que puedan ser objeto de reflexión en un estadio posterior. En la 

consolidación tanto de la gramática como del léxico se podrán emplear recursos 

de tipo lúdico existentes en formato libro y en internet con actividades insertas 

en wikis y webs de diverso tipo o ejercicios en red, de libre uso y creados para 

ser compartidos por la comunidad educativa. No olvidaremos el cultivo de las 

capacidades oral y auditiva en la lengua latina, para interiorizar y fijar la 

morfología y las estructuras sintácticas.  

 

Literatura romana: La visión de la producción literaria latina conllevará la lectura 

de pasajes de una extensión cada vez mayor, en edición bilingüe y recitados en 

voz alta de forma alternativa entre el alumnado cuando haya adquirido la fluidez 
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necesaria, así como el empleo de otros medios posibles entre los muchos que 

actualmente están a disposición del profesorado: audiciones musicales basadas 

en la poesía latina, o bien recitado de poemas inspirados en los autores clásicos, 

con una particular incidencia en los escritores andaluces. 

 

Textos: Para confirmar la correcta comprensión de los textos pueden plantearse 

preguntas en latín de dificultad graduada sobre el contenido, al principio por 

escrito y posteriormente en voz alta, o bien prácticas de refuerzo que corroboren 

un correcto manejo lingüístico, relacionadas con los nuevos fenómenos 

gramaticales estudiados en cada caso. El alumnado debería ser capaz de 

generar sus propias oraciones en latín, aportando así ejemplos propios, tras 

haber practicado con los numerosos ejemplos que se propongan.  

 

Léxico: Asimismo el léxico, racionalmente proporcionado y contextualizado, será 

objeto de actividades de refuerzo mediante ejercicios en latín. En segundo de 

Bachillerato, se trabajará particularmente el léxico de los ámbitos literario y 

filosófico, su significado y las posibles variaciones semánticas que han 

experimentado desde el origen; también el militar, como apoyo a los Textos.  

Además, y en conclusión los vínculos y conexión con otros departamentos es 

evidente, por lo que se propiciará el trabajo en equipo con el que llevar a cabo 

experiencias didácticas y actividades de tipo interdisciplinar. 

 

 

Respecto al material didáctico, ninguna de las asignaturas dispone de libro de 

texto obligatorio sino que se les proporcionará al alumnado, a través de 

Classroom, todo el material necesario. Se recomienda encarecidamente el uso 

de diccionarios específicos en 2º de bachillerato de la editorial VOX. 

• Presentaciones con esquemas del contenido esencial, ya sea un tema 

morfosintáctico, gramatical, mitológico o literario-histórico. 

• Presentaciones con material artístico, para ilustrar de forma variada y lúdica 

el contenido de clase. 

• Materiales alternativos realizados por el profesorado como fichas de repaso 

y apoyo, así como de profundización. En ciertos casos estarán adjuntas las 

soluciones para favorecer la autoevaluación del alumnado. 

• Materiales de carácter dinámico. Recursos multimedia en la red para 

fomentar la curiosidad del alumno por la antigüedad: estos materiales 

adicionales pueden ser audiciones musicales con letras en latín, películas y 

documentales, mapas, imágenes y artículos, etc. Todo este material, 

debidamente seleccionado y programado por el profesorado. Destacamos: 

-  http://clasicas.usal.es/Recursos.html  

-  http://clasicas.usal.es/didactica.htm#mapas  

-  http://alerce.pntic.mec.es/~rmarti41/direcciones.htm  

-  http://www.fh-augsburg.de/~harsch/augustana.html#la  

http://clasicas.usal.es/Recursos.html
http://clasicas.usal.es/didactica.htm#mapas
http://alerce.pntic.mec.es/~rmarti41/direcciones.htm
http://www.fh-augsburg.de/~harsch/augustana.html#la
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http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshom

e.php  

-  www.culturaclasica.com  

-  www.culturaclasica.net  

-  www.luduslitterarius.net  

-  http://www.thelatinlibrary.com/classics  

-  http://ancienthistory.about.com/od/italymap1/  

- Canales de Youtube: “Un profesor de latín”, “Academia Latin.com”, 

“Academia Play”, “Destripando la historia”… 

• Textos clásicos adaptados o bilingües al alumnado para favorecer el hábito 

de lectura y como complemento a los contenidos lingüísticos y culturales de 

clase. 

• Material fotocopiado o seleccionado sobre la PEvAU, donde se incluyen los 

textos y su correspondiente vocabulario, además de anotaciones sobre los 

contenidos, formas y construcciones griegas más atípicas o menos usuales 

e irregulares. 

 

 

5.2. Medidas y Programas de atención a la diversidad 

5.2.1. Programas de atención a la diversidad  

          5.2.1.1. Programa de refuerzo del aprendizaje  

            A) Alumnado que no promociona de curso 

 

El alumnado que haya promocionado con alguna materia pendiente seguirá el 

plan de recuperación en el siguiente curso. En este curso nos encontramos con 

dos alumnas de 2º bachillerato que no tienen superados los criterios de 

evaluación, las competencias clave y los objetivos de 1º de la materia de Latín I. 

Se llevará a cabo un mayor seguimiento académico de dichas alumnas, teniendo 

en cuenta todos los criterios y aspectos ya mencionados anteriormente, 

aportándose contenido de repaso y refuerzo alterno.  

 

En el caso de una de las alumnas, que sí cursó Latín I, no se realizará un examen 

concreto de recuperación, ya que las materias de Latín I y Latín II se consideran 

de continuidad por ser idiomas. Al tratarse de una materia en la que se lleva a 

cabo en segundo de Bachillerato un repaso y refuerzo completo de los objetivos, 

contenidos y criterios de evaluación imprescindibles de primero de Bachillerato, 

el Departamento ha decidido que si el trabajo desarrollado en segundo es 

valorado positivamente podrá ser objeto de valoración positiva del curso anterior 

y, por ende, aprobará dicha materia pendiente. Solo en caso de que no se 

alcance desde el comienzo de curso una puntuación satisfactoria en segundo de 

Bachillerato, se procederá a la realización de pruebas específicas para 

http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshome.php
http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/_comun/eshome.php
http://www.culturaclasica.com/
http://www.culturaclasica.net/
http://www.luduslitterarius.net/
http://www.thelatinlibrary.com/classics
http://ancienthistory.about.com/od/italymap1/


DEPARTAMENTO DE LATÍN Y GRIEGO 

329 
 
 

pendientes de primero, con el fin de que el alumno o alumna con la materia 

pendiente logre obtener un resultado satisfactorio en, al menos, el curso inferior. 

 

En el caso de la otra alumna, la cual ha realizado un cambio de itinerario, se hará 

un plan de trabajo y recuperación específico, así como una evaluación mediante 

criterios personalizado al no haberse realizado una prueba objetiva antes del 

segundo curso. Realizada la sesión de evaluación inicial, se determina que los 

resultados obtenidos por la alumna son positivos y que NO presenta dificultades 

significativas que puedan impedirle alcanzar los objetivos y competencias 

previstas para la materia, siempre que la alumna continúe en la misma línea. Así 

mismo, se informará al tutor o tutora, trimestralmente, del desarrollo del presente 

Plan y del grado de cumplimiento del mismo, con el fin de que este pueda hacer 

llegar esta información a las familias. 

 

 

B) Alumnado que no supera materias de cursos 

anteriores 

En este curso nos encontramos con una alumna de 2º bachillerato que no tienen 

superados los criterios de evaluación, las competencias clave y los objetivos de 

2º de la materia de Latín II. Se llevará a cabo un mayor seguimiento académico 

de dicha alumna, teniendo en cuenta todos los criterios y aspectos ya 

mencionados anteriormente.  

Primero será necesario analizar las causas por las que el alumno no ha logrado 

superar la materia en el curso anterior. Entre las causas encontramos: falta de 

conocimientos previos, falta de hábitos de estudio, dificultad en la adquisición de 

contenidos gramaticales, etc. Con el fin de reforzar aquellos contenidos que en 

el curso anterior ocasionaron la no superación de la materia se llevarán a cabo 

una serie de medidas como: revisión periódica del cuaderno de actividades, 

planteamiento de actividades de refuerzo, reunión con el alumno para analizar 

su evolución, así como otras medidas que el profesor considere oportunas. 

Se deberá, para conseguir una evaluación positiva a final de curso, alcanzar los 

objetivos propios de la materia y del nivel académico en el que se encuentra, y 

se aplicarán los mismos criterios de evaluación y de calificación que al resto de 

sus compañeros. 

Así mismo, se informará al tutor o tutora, trimestralmente, del desarrollo del 

presente Plan y del grado de cumplimiento del mismo, con el fin de que este 

pueda hacer llegar esta información a las familias. 

 

C) Alumnado con dificultades de aprendizaje y con 

NEAE 

No procede. 
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3.2.1.2. Programas de profundización 

No procede. 

 

 

3.2.2. Medidas específicas de atención a la diversidad  

Se hará al principio del curso una evaluación inicial. Esta evaluación inicial nos 

dará información sobre los conocimientos que posee el alumno tanto en el ámbito 

lingüístico en general como de nuestra materia en particular. A partir de esta 

información se realizarán todas las adaptaciones individuales que se precisen. 

Ajustaremos nuestra ayuda pedagógica a cada alumno y alumna en concreto, 

elegiremos cuidadosamente los recursos didácticos y variaremos siempre que 

sea necesario nuestra estrategia metodológica. 

 

Para dar respuesta a esta diversidad se plantea la realización de actividades o 

ejercicios apropiados y lo abundantes y variados que sea preciso, con el fin de 

afianzar los contenidos lingüísticos, culturales y léxicos trabajados en la unidad, 

teniendo en cuenta que:  

• Para los alumnos que planteen problemas en la asimilación de los diversos 

contenidos, preparemos ejercicios de dificultad graduada para los temas 

lingüísticos y léxicos; para los temas de literatura se les pedirá la realización de 

breves lecturas y esquemas de estas. 

• Mientras se realizan estas actividades de recuperación, aquellos alumnos que 

hayan alcanzado satisfactoriamente los contenidos propuestos realizarán tareas 

preparadas de antemano para profundizar en ellos, como traducciones o lecturas 

complementarias y ampliación de léxico de la propia lengua relacionado con el 

tema, mediante diccionarios o textos apropiados. 

Se concederá gran importancia en todo momento al trabajo personal e individual, 

en concreto se aplicará en las actividades de consolidación, así como en las de 

recuperación y ampliación. 

 

6. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y 

EXTRAESCOLARES 

 
El Departamento considera de interés para todo nuestro alumnado las siguientes 

propuestas: 

-Salida a Santiponce y visitar el conjunto arqueológico de las ruinas romanas de 

Itálica, así como su museo, y asistir a su festival de teatro grecolatino. Se llevará 

a cabo en el mes de abril, fecha en la que se organiza. El objetivo de tal actividad 

es conocer y valorar el patrimonio romano en Andalucía, no solo en cuento a 

vestigios materiales y yacimientos arqueológicos se refiere, sino también al 

legado artístico (en este caso, respecto al teatro). La exactitud de fechas y de las 

salidas se confirmará a medida que avance el tiempo, teniendo en cuenta la 
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posibilidad de reservar y la disponibilidad y participación de los alumnos: en este 

caso, el 11 de abril de 2023, comenzando su reserva en noviembre. 

 

-Visita al Museo Arqueológico de Sevilla y paseo por la zona centro (Setas, 

exposiciones eventuales, Alameda de Hércules...) si durante el curso 2022/2023 

abriera de nuevo sus puertas, ya que se encuentra cerrado al público por 

reformas desde enero de 2019. 

 

-Visita a la Osuna Romana, es decir, el teatro, la necrópolis tardorromana y las 

canteras de la antigua Urso, incluyéndose además El Museo Arqueológico Torre 

del Agua; siempre en el caso de que se mantuvieran estos restos arqueológicos 

accesibles. Se recomienda su transversalidad con el Departamento de Historia. 

 

Respecto a actividades complementarias, se incentivará participar en aquellos 

concursos y certámenes que se oferten a lo largo del presente curso escolar, a 

través de diversos organismos y asociaciones, como las Olimpiadas Clásicas 

organizadas por las Universidades Públicas Andaluzas. También se incluyen las 

actividades culturales propias del centro, ya sea la Feria del Conocimiento o la 

celebración del Día Internacional contra la Violencia hacia la Mujer (25N), el Día 

Internacional de la Mujer (8M), el Día de la Paz (30E), el Día de la Constitución 

(8D), el Día de Andalucía (28F) e incluso días lúdicos como el Día de San 

Valentín (14F). 

 

 

7. AUTOEVALUACIÓN DE LA PROGRAMACIÓN 

En el mismo sentido, se realizará la evaluación de la práctica docente, que ha 

sido uno de los elementos fundamentales para este departamento en su labor 

diaria y en la búsqueda de la mejora de la enseñanza. Es nuestra intención seguir 

realizando una encuesta rápida a principio de curso (para que nos sirva de 

referencia sobre la idea del alumno respecto a nuestra asignatura) y seguir 

presentando al final de cada trimestre y al final de curso una cuestación sobre 

aspectos a mejorar (metodología, contenidos, procedimientos…), aspectos 

positivos y negativos y sobre aquellos contenidos que a juicio de ellos sobran o 

no han sido correctamente impartidos. El seguimiento de la práctica docente lo 

realizaremos valorando los siguientes indicadores y ponderaciones: 

 

FICHA CUESTIONARIO DEL PROFESORADO: PROGRAMACIÓN 

 1 2 3 4 
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He adaptado correctamente la programación a las características y 
necesidades específicas del alumnado 

    

A la hora de realizar la programación tengo en cuenta las posibilidades 
que me ofrece el entorno 

    

Consulto la programación a lo largo del curso     

Doy a conocer la programación a los alumnos al principio del curso, o, 
en su defecto, criterios de calificación y evaluación 

    

Los saberes básicos, competencias específicas, criterios de 
evaluación y descriptores operativos están debidamente vinculados 
(cursos impares) 

    

Los objetivos, contenidos, criterios de evaluación, estándares de 
aprendizaje y competencias clave están debidamente vinculados 
(cursos pares) 

    

La distribución temporal de las unidades didácticas o las situaciones 
de aprendizaje es coherente 

    

Establezco el tiempo necesario para desarrollar cada unidad didáctica 
o situación de aprendizaje 

    

La metodología es la adecuada     

Las actividades y estrategias de enseñanza-aprendizaje son 
adecuadas para el desarrollo del aprendizaje y la adquisición de 
competencias 

    

Las actividades complementarias son idóneas para el desarrollo del 
aprendizaje y la adquisición de competencias 

    

Los instrumentos de evaluación son útiles, variados y adecuados     

Las medidas generales de atención a la diversidad del alumnado son 
suficientes 

    

Las lecturas son idóneas para el desarrollo del aprendizaje y la 
adquisición de competencias 

    

La programación del uso de las TIC es coherente, adecuada y potencia 
el emprendimiento del alumnado 

    

Introduzco en la programación temas o proyectos propuestos por el 
alumnado, si es que se diera el caso 

    

En caso de que hubiera una sustitución, se encontraría suficiente 
información y claridad en la programación para poder desarrollar su 
labor 

    

Se cumplen las estrategias de mejora     
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